
Замѣтки к ъ краткой Эѳіопекой Хроникѣ. 
Въ бумагахъ γ Β. Β. Болотова найдено между прочимъ большое 

количество замѣтокъ къ тексту и переводу краткой хроники, соста-
вляющей предметъ работы Basset «Études sur l'histoire d'Ethiopie», 
помѣщенной въ XVII и XVIII томахъ Journal Asiatique (1881), a также 
и изданпой отдѣльно. Замѣтки эти самаго разиообразнаго содержанія. 
Во многихъ случаяхъ онѣ исправляютъ текстъ, еще чаще даютъ бо-
лѣе правильный иточный переводъ и восполняютъ лакуны въмѣстахъ, 
непонятыхъ первымъ переводчикомъ. Далѣе онѣ исправляютъ и ію-
полняютъ комментарій. Здѣсь мы находимъ дѣлые эксурсы въ области 
исторіи эѳіопской литературы, геограФІи и исторіи Абиссиніи, осо-
бенно же въ область хронологіи, бывшей, какъ извѣстно, однимъ изъ 
наиболѣе любимыхъ предметовъ изслѣдованія покойнаго. Получивъ 
эти замѣтки отъ проФ, А. И. Брилліантова для иросмотра, мы нашли 
необходимымъ обработать ихъ для печати, такъ какъ болыпинство 
ихъ до сихъ поръ имѣетъ интересъ, особенно же въ виду того, что 
ио настоящее время никто изъ эѳіопистовъ ые далъ себѣ труда съ 
такимъ вниманіемъ проработать краткую хронику въ изданіи Bas
set, а между тѣмъ новое изданіе ея уже предположено, и должно 
войти въ составъ Corpus'a, редактируемаго о. Chabot. Несомнѣнно 
эти marginalia высокочтимаго ученаго стояли въ связи съ ero замѣ-
чательнымъ, пользующимся заслуженной извѣстностью трудомъ: аНѢ-
сколько страницъ къ церковной исторіи Эѳіопіи»; изданіе ихъ будетъ 
дополненіемъ къ нему. Издавая ихъ, мы опустили то, что въ настоя
щее время оказывается излишнимъ или устарѣвшимъ; въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ позволили себѣ сдѣлать редакціонныя сокращенія, но боль-
шею частію удержались отъ собственныхъ дополненій. Покойный 
пмѣлъ подъ руками отдѣльный оттискъ «Études» съ самостоятельной 
пагинаціей; мы сочли необходимымъ присоединить и указанія стра-
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ницъ no XVIII τ. Journal Asiatique. Трапскрипцію п ороограФІю мы 
сохранилп ту, какую ыашли въ рукописи, равно какъ и большую часть 
сокращеній прп ссылкахъ uà литературу. 

Къ работѣ незабвеннаго эѳіописта, посвященной краткой хро-
никѣ, мы позволили себѣ присоединить нашу замѣтку объ интересномъ 
изложеніи исторіи Абиссииіи въ XIX вѣкѣ, написанномъ стилемъ хро
ники и представляющемъ конецъ краткой лѣтописи въ рукописи 48 
Азіатскаго Музея Академіи Наукъ. 

В. Т. 

1. 

Замѣтки къ краткой Эѳіопской Хроникѣ. 

Стр. 8 (XVII, 322). Авторъ держится хронологіи Bruce вопреки 
таблицѣ абиссинскихъ царей, обработанной Гутшмидомъ для 
Wright, Catalogue... VI. Между тѣмъ въ изданной имъ хроникѣ 
можно найти рядъ неопровержимыхъ доказательствъ въ пользу Гут-
шмида противъ Bruce. Въ послѣдующихъ выкладкахъ будемъ обозна-
чатьдля краткости: γ.ο=ίτος του κόσμου Анніана, μ—έτος των μαρτύ
ρων; AD—Aera Dionysii; слѣд. κ—5492=μ-+-2844-Αϋ. 

a) Въ 25 годъ СайФа-Арада 12-го gynbota было «la trauslatiou 
des ossements de Pabouna Takla-Haimanot» (XVIII, 5 сн.), Dillmann, 
Catal. Mss. Mus. Brit. p. 50 читаемъ: «перенесеніе мощей ero 12-го 
генбота вмѣстѣ съ праздникомъ воскресенія Господа нашего Іисуса Хри
ста». Эго могло быть только въ томъ году, въ которомъ Ф ^ Р " ? = 
вруцѣлѣто—6, такъ какъ по методѣ греческихъ компутистовъ VII в. 
слѣдуетъ удвоить число, показывающее порядокъ даннаго мѣсяца, и 
прибавить къ полученному числу вруцѣлѣто и число мѣсяца;суммураз-
дѣлить на 7 — остатокъ покажетъ день недѣли, TïPl·—девятый мѣ-
сяцъ. Слѣдовательно: 9-н9-+-12ч-6=36; при дѣленіи 36 на 7 въ 
остаткѣ получится 1, т. е. первый день недѣли = ћЉ-Ј?· = воскре-
сенье. Вычисляя на основаніи этого вруцѣлѣта годъ сотворенія міраг 

получимъ 6860, соотвѣтствующій 1368 г. по Р. X. и 25 году СайФа-
Арада; слѣд. 1-й годъ этого царя будетъ 1344, т. е. согласпо Гут-
шмиду. 

b) «Въ 10-й годъ Исаака исполнился 13-й циклъ» (XVIII, 45, 
11 сн.). 532 χ 13 = 6916, 6916 — 5492 = 1424, т. е. 1-й годъ= 
1414. 
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c) Dillm., Cat. Bodl. 77. Zotenb. 217 указана дата, вѣроятио 
современникомъ: 516 годъ милости=18 г. Амда-Сіона I. 516-t-532 
u-ł-5776 κ=6824 *=AD1332. 1332—1S = 1314. Сумма годовъ 
отъ 1укипо-Ат1ак'а=15н-9-+~5ч-15=44; слѣдовательно «годъ за-
вѣта»—нулевой пунктъ хронологіи=1270. 

d) Къ такому же выводу пряведутъ и вычисленія годовъ, когда 
Пасха совпадаетъ съ Благовѣщеыіеіиъ, по Формулѣ 532-і-11-н73-*-
11н-11-4-73н-11-і-11~+-73-*-11-і-84-ь79-н84. Это будутъгоды: 
1543 (113,2), 1554, 1627 (131,7), 1638 (134,13), 1649 (135,21), 
1722 (196,11). 

Если Zamana-kidăn «годъ завѣта» = 1270 = 6762, то понятны 
слѣдующіе Факты: 

1. У Sapeto приводятся всѣ годы отъ «Zamana-kidân» до 
10-го г. Исаака, затѣмъ отсюда до года смерти Наода, Почему имъ 
оказана такая честь, видно изъ слѣдующаго: 6762-н 154 = 6916 
(10 г. Исаака)—13x532=6916; 6916-*-84 = 7000— конецъ ты-

. сячелѣтія. 
2. Отсюда же ясно, почему приводятся годы не до 1-го, а до 2-го 

года Susnyos. 6762-4-338=7100—конецъ столѣтія. 
Отсюда ясно, что Bruce, признавъ за исходный хронологическій 

пунктъ 1268 г., а не 1270 г., допустилъ ошибку. 
Стр. 99 (XVII, 413, 3 сн.) note 72. Вѣроятно тожественъ съ 

Daniel of Dabra Maryam въ \У11 \ "ÏCQAtf1 Wright 186. 
Стр. 100 (XVIII, 93,2) «Anorewos de Segadjâ»—это первый изъ 

поставленныхъ Такла-Хайманотомъ łîft ,^{ \ ћЈ?· \ ne «administrateurs 
laïques», a τοποτηρητακ, подчиненные ћШ/i—архимандриту дабралпба-
носскаго братства, намѣстпики, можетъ быть соотвѣтствующіе «эко-
номамъ» (οικονόμοι) мопастырей братства Св. Пахомія Великаго. 
ЮЯШ можетъ 6biTb=Sagatsch 11°4б' с. ш. 37°46' Гр. 

Стр. 100, 18, (94, 11). ОП"}ДС Ср. 171,13—НЈРпД1 I ФШ/іС 
Можетъ быть "ÎXC означаетъ «берегъ» оз. Цапа. 

Стр. 104, 19 (98, 10). Такъ какъГрань въ одинъ депь (7 hydar'a) 
сжегъ Makâna-Sylâse, Dabra-Nag^adg^âd и Аигопза-Магјат,томожно 
заключить: 

1) что эти мѣста были весьма близко другъ отъ друга, 
2) что такъ какъ Atronsa-Märjäm на картѣ y d'Abbadie, Douze 

ans...noMtin,eHO 10°5Г c. m. 38°4Γ Γρ., a Dabra-Naguadguad, Dill-
mann, Zar'a Jacob, 20,7; 23. 28. 29 представляется расположенной 
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на хматерикѣ, то теперепшій Dabra-Xaguadguad,ocTpoBx на оз. Љ.ЕФ 
у Rohlfs, Mitt. d. Engl. Exped. 11°24' с.ш. 39°42' Γρ.—отлпченъотъ 
прежняго: вѣроятно онъ послѣ сожженія древняго славнаго мона-
стыря Гранемъ унаслѣдовалъ ero имя. См. еще Krapf, Journals 409, 
гдѣ «Abuna Stephen» конечно не ΑίΜ : ЯЯй, а ΑίΜ — основатель 
монастыря. Поэтому вм. «théâtre du martyre» сл. читать «couvent» 
iiJfl·—здѣсь едва ли «excommunication». Все мѣсто слѣдуетъ объяснить 
такъ: «вслѣдствіе многихъ утѣсненій (изъ-за войнъ) собралисьцерков-
ники на соборъ, чтобы авторитетно рѣшить споръ ο днѣ пасхи. По-
сему раздѣлился вародъ. Одни говорили, что пасха должнабыть18-го 
Фармуѳи; тѣ же, которые знали законъ Господень, были съ царемъ 
за одно въ христіанской вѣрѣ и справили іудейскую пасху 10-гоФар-
муѳи, а христіанскую отнраздновали 11-го. 

Стр. 107 (XVIII, 100), п. 160. Споръ шелъ не ο различіи въ 
празднованіи Пасхи въ римской и греческой церквахъ, а ο пунктѣ, 
который, кажется, въ Римѣ никогда не былъ спорнымъ, а въ Кон-
стантинополѣ пересталъ быть таковымъ съ 570 г., тогда какъ у мо-
НОФЙСИТОВЪ періодически подавалъ поводъ къ весьма большимъ смя-
теніямъ. Cp. Dulaurier, Recherches sur la Chronologie Arménienne, 
pp. 90 — 100. Бар. В. P. Розенъ, Имиераторъ Василій Болгаро-
бойца г*р—ро. Дѣло идетъ o saltus lunae, обозначаемомъ y эѳіоповъ 
Формулой ΪΠΗ : АПФѢ : ТГФЕ : Ф ^ Ф Ф О : δ : (DP : НЈсал- : AAP : 
<^<ϊ*Φυ : ФААР : АПФѣ :: (вѣрно послѣднее. Zb. 216, Cod. 143). 
Всѣ компутисты, какъ восточные, такъ в западные, согласны, что 

Г. 7029 с. u. = 1537 п. Р. X. - АПФѢ I 7— <^<?Фо \ 23 — 4ДО/Ь I Мр. 29= 3 myaz. 
»7030 » » = 1 5 3 8 » » » — » -+-11= 18 » —11 = 12 » —11ч-30=17 апр. = 2 2 myaz 

ггпоі ^ о о / п о а ч-11=29 » — 1 1 = 1 * — 1 1 = 6 » =11 » 
нов. 7031 » » =1о38{ ) > b | 1 2 = = 3 0 n _ 1 2 _ 0 в ^ 1 2 = = 5 ш = 1 0 9 

гдѣ a—счисленіе отступающее, b—вселенское. Такимъ образомъ раз
ногласие касалось только годовъ съ numerus aureus 1, когда по отсту-
пающему отъ вселенскаго счисленію употреблялось 12 вмѣсто обыч-
наго 11 и іудейское HDS Л1У опредѣлялось на 1 апрѣля вмѣсто 5. 
Праздникъ Св. Пасхи долженъ былъ праздноваться только въ слѣ-
дующее воскресенье. Слѣдовательно получалась въ обоихъ счисле-
ніяхъ разница на 1 недѣлю въ тѣ годы, въ которые съ numerus au
reus 1 совнадало πλίνθίον ( Φ ^ Ρ Ί ) — 2 . Это случалось втеченіи 532 
лѣтъ, т. е. каждаго цѣльнаго Ф^С только 4 раза, т. е. въ «года ми
лости» 115, 210, 305 и 400. Такимъ образомъ дѣло шло не объ 
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угожденіи римской куріи—почти весь христіанскій міръ праздновалъ 
въ 1539 г. пасху 6 апр., что, согласно хроникѣ, и было мнѣніемъ 
тѣхъ, которые «знали законъ Господень». Этотъ законъ воплощался 
для абиссина въ книгѣ χϊΐ'ΊΩ : ЦА^ Абушакира, этого Иделера 
копто-арабскихъ и абиссияскихъ богослововъ. Онъ же, конечно, не 
въ угоду Риму для 1258 года указываетъ эпакту 29и-1 , согласно 
чисто александрійскому рѣшенію вопроса. И въ послѣдующей исто-
ріи въ 1634 и 1729 гг. пасха праздновалась 6 апр. безъ всякихъ 
смутъ. Если нельзя видѣть вліянія Рима, то несомнѣнно требовавшіе 
праздновавія пасхи недѣлей иозже находились подъ вліяыіемъ армянъ, 
которые въ соотвѣтствующихъ случаяхъ всегда празднуютъ пасху 
13 апрѣля, иазывая 6-е апрѣля dsrha-zatiq «косая Пасха», Если 
Dulaurier (p. 98) говоритъ, что въ данномъ случаѣ копты и абиссины 
согласны съ армянами, то очевидно имѣетъ въ виду практику Іеруса-
лима, гдѣ МОНОФИСИТСКІЯ деркви конечно идутъ по слѣдамъ армянской. 

Стр. 108, 19 (XVIII, 102) Ie 17 —corr. le 16. 
Стр. 108, 26. — Мѣсто «Lors...» можно понять такимъ образомъ: 

«еслибы одному изъ христіанскихъ офицеровъ удалось выказать ііо-
добное геройство, онъ сказалъ бы: «я совершилъ это моей силой, а не 
силой Божіей» и не была ли бы ему за это предложена вся Эѳіопія 
или, по меныпей мѣрѣ, намѣстничество въ Тигрэ?». 

стр. no, 12 (хѵш, 104). ΦΊΙΧ- : Ћпт : ΊΊ4 : ΊΔ,Χ : Cp. 
Dillmann, Zar'a-Jacob, 13. 33. "ϊ*ϊΉ:— провинція. Ί/nfrl—общій 
титулъ преФекта провинціи (спеціальные титулы: ΖπΦ '. <Яі1/п, такъ ска-
зать, «проконсулъ», dhìY «пропреторъ». Слѣд. «гарадъ 'Oûthmân, гу-
бернаторъ Ганза». Подобное же въ 109,2 и 110,23. 

Стр. 111, note 176: «en désaccord» — «malgré l'hiver». 0 какой 
зимѣ идетъ рѣчь? Хроника говоритъ объ эѳіопскомъ VlZi^l· (іюнь— 
сентябрь) и опредѣленно прибавляетъ, что въ декабрѣ Франки уя^е 
выступили въ Тигрэ. 

(XVIII, 109,11). Лучше перевести такимъ образомъ: «во дни cero 
царя Клавдія явялись іереи Azaz Gera и Azaz Râgu'el, знатоки цер-
ковнаго пѣнія, и -начали вводить въ употреблеиіе музыкальныя ноты 
системы R*X И онъ (Клавдій) назначилъ ихъ (perf. 3 m. sing.) 
священниками въ Тадбаба-Марьямъ». — Что слово R\la по своему 
корню что либо обозначало, можно заключать изъ Krapf, Reisen II, 
344, гдѣ упоминается деревня «Degua» въ Воггарѣ. Книга, назван-
ная per iisum-abusum R-'X, носитъ въ Cod. Berol. 39 названіе: «Co-
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брапіе пѣснопѣній», въ Cod. Br. 174 — <^'(ЛГЛ, т. e. «thesaurus 
(hymnologicus)». Что <^'H'lr(\ и J?9. не совсѣмъ одно и тоже, видно 
изъ Того, что въ Cod, Br. 174 (отъ 2δ авг. 1687) стоитъ: ΓΜ)Ψί : 
Ή ^ Ί Π Ή : Φ£\ί. I = «сей thesaurus и музыкальныя ноты». Такамъ 
образомъ £'*Х—условное обозначеніе опредѣленной церковной книги, 
и это словоупотребленіе ничего не говоритъ o первоначальномъ зна-
ченіи слова. 

Стр. 118, 22 (XVIII, 112). <^φΦϋ, вопреки переводу Скали-
гера-ЛюдольФа-Рюппеля не «numerus aureus». Послѣдніе предста-
вляютъ ариѳметическую прогрессію съ разницейн-1, т. е. рядъ 1. 2. 
3 . . . 19. 1. 2, matq' — съ разницей—11, т. е. рядъ 30. 19. 8. . . 
12. 30. 19, и, какъ показываетъ этимологія слова, выдаетъ себя за 
іудейскій праздникъ σαλπίγγων (Лев. 23,24) ггупл 0*1- — Далѣе, 
слѣдуетъ 27 исправить въ 26, такъ какъ АПФѣ-ч-^ΨΦύ всегда 
30. Такъ какъ данные элементы падаютъ на г. 7083 = 1591, т. е. 
на 28 г. Сарца-Денгеля, то вѣроятно слѣдуетъ переставить строки: 
«1а 27 année le roi alla — présent la 28 année mascaram — 
couteau». 

Стр. 122, 1 си. (XVIII, 116). Кто же правы, Изенбергъ co 
своимъ «Наодъ», или Wright съ обозначеніемъ: «the translator of 
King Sarza Dengëb? 

Аввакуму приписываются слѣдующіе переводы: 
1. Абу-Шакиръ (ћШ>1 : ΟίΩΦί^) — Wr. 291 (Cod. 384). 
2. Варлаамъ и ІосаФатъ (о*ЗАФ?° ! ί^ΐιΌ/ϊ), по повелѣнію даря 

Клавдія, окончениый 7 или 6 генбота 7045 г. = Уа мая 1553. Wr. 
p. 183 (Cod. 275). 

3. Апокалинсисъ (0*ЗПФ^ : i^îi'fi/ï : tf^üC : Hi-iU : Λ/1ί°ίι :> 
Dillm. Bodl. Cod. 14. 

4. Толкованіе Златоуста на посланіе къ Евреямъ (Ο'ϊΩΦί^ и 
<Я/ПА>А : °?0-Я<?или ΔΟ : tfVOÄA), оконч. 3 нахасе7015=27іюля 
1523. 

5. Aragâwi Manfasawi (ΟΐίΙΦίΡ), оконч. по повелѣнію царя 
Лебна-Денгеля 5 нахасе 7016=29 іюля 1524 г. 

Изъ того, что въ 4 и 5 Аввакумъ не названъ ни ί^ήΉ/ϊ, ни ÄO 
(ero коллега Михаилъ египтянинъ носитъ послѣднее наименованіе), 
можно заключить, что въ 1523 г. онъ не былъ еще ни священникомъ, 
ни монахомъ. Далѣе, въ cod. Br. M. Wr. 319 приписка: «сей переводъ 
Ad1} : ћЗОФ?^ перевелъ и далъ своему сыну Хабта-Іясусу» отно-
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11. 
12. 
13. 
14. 

Zb. 
ο*ΐθΦί^ : 
.ΡΟΦΆ : 
tfft\Pii : 
р-љЗћ : О°ФЉС : 

add. ϋίΟΦί^ : 
add. РЛЛГі : 

"Wr. 
om. 
11 
12 
13 
14 
15 

сится не къ Пѣсни Пѣсней, o переводѣ которой съ арабскаго не го
ворител, а очевидно къ толкованію Златоуста. А если такъ, то можно 
принять вполпѣ тожество этого ΑίΜ : ћ"5ПФ?^ съ "Affî/Z. Когда 
жилъ "ńffl/i Аввакумъ? Порядокъ ηγούμενοι Дабра-Либаноса, благо
даря спискамъ у Zotenb. 204 и Wright 173, памъ извѣстенъ. Они 
разиогласятъ именно тамъ, гдѣ дѣло идетъ объ Аввакумѣ: 

10. A/PCîï. Въ Cod. Br. есть непоыятая Дилльмапомъ дата, вы-
численная по fh-ΊΩ : ÎUU*Ï—AD 1517=ШИ"/„.Е : υζ^φ : Щ ^ * : 
ΛΑίΜ Ι A/PCiï = «въ 10-й годъ настоятельства отца нашего 
Петра». Если это такъ, то годомъ вступленія Петра будетъ 1508. 
Но можетъ быть *№/„£ = 20? 

Едва ли можетъ быть сомнѣніе, 
что путаиица произошла отъ сход
ства цифръ 0 — 1 H Ü — 4. И у 
Zotenb. въ синаксарѣ подъ 21 
міязья Затра - Ваигель названъ 
«seizième», что указываетъ на 

15. flłZ ^Wr.tfFZIJiDTŁA: 16 превоеходство списка Wright. 
Вслѣдствіе иеудачной попытки 
исправить путаницу, Аввакумъ 
былъ отнесенъ за Якова, а ока-
завшіеся рядомъ два Іоанна при
нять! за результатъ диттограФІи, и 
одинъ изъ нихъ y Zb. выпущенъ. 

Присутствіе субективистическаго f^h^ì^i и отсутствіе hiYł въ 
первомъ Апокалипсисѣ указываетъ, что приписка взята изъ авто
графа, сдѣланнаго уже тогда, когда Аввакумъ былъ ћШ/Z. Апокали-
псисъ изданъ уже въ 1548 г., въ 1559 г. уже съ Клавдіемъ былъ ЋтЉ I 
Pih'îh,авторъ <^ASfì слѣд. по списку y Wr. 1553—1559 смѣнился 
всего одинъ ћШ>7», тогда какъ по списку y Zb. такихъ смѣнъ должио 
было произоити три, что едва ли вѣроятно. Такимъ образомъ Авва
кумъ жилъ при Лебиа-Денгелѣ. Предположете Изенберга o Наодѣ 
уже потому непріемлемо, что авва Петръ, крестившій Аввакума, сдѣ-
лалея ћШЛ» только въ 1508 г.—въ послѣдиій годъ Наода. Не менѣе 
невѣроятпа и гипотеза Wrigth o Сарда-Денгелѣ—при этомъ царѣ не 
было ни митрополита Петра, пи ћШ/λ съ этимъ именемъ. Гипотеза 
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эта построена на припискѣ къ первому Абу-Шакпра. Но текстъ этой 
приписки крайпе неисправенъ, и едва ли вѣрно понятъ. А именно: 

1. Слова a*'bCh** : ^ЯіЬ^ : НШС^ : Wright переводитъ 
«the translator of KingSarza-Dengël», слѣд. НШШ* считаетъ сокраще-
ніемъ НШСВ Ι Д*3°?Л. Ho возможно ли, чтобы абиссипъ при жизни 
царя упомянулъ ο немъ въ сокращенной Формѣ и безъ прибавки *i> 
Wi : ? Не лучше ли считать НШСЕЬ за испорченное НШ^Ф Ι=ΗήΖΦ : 
Wr. 210 e. 2; Zb. p. 106? 

2. Можно ли Фразу ΗΛΗΗ : HÄÖA0) считать правпльно по-
строенной? 

3. Что за важная особа былъ ίιΛ/Я '. HJf ' : Λ,Οί°Γι Ι, который 
могъ приказывать АО : <^^>ţJC '. "ЛССіТ. I, къ тому же старцу? 

4. Роль έργοδιώχτης тѣмъ менѣе можетъ быть приписана Салику, 
что онъ не нуждался въ эѳіопскомъ переводѣ съ арабскаго. Имя ero 
столь мало звучитъ по эѳіопски, что можно спросить, не былъ ли онъ 
првроднымъ арабомъ. Во всякомъ случаѣ оно столь рѣдко, что едва-
ли основательно не считать ero тожественньшъ съ ΛΛ/Λ, который 
26 Февраля 1582 г. окончилъ переводъ съ арабскаго на геезъ Лі^ I 
(Zb. 106). 

Ha оспованіи всего этого можно предположить, что первоиачаль-
ный смыслъ этого испорченнаго мѣста былъ тотъ, что ήΛ/Я самъ, 
по повелѣнію ћШЛ» Аввакума, перевелъ твореніе Абу-Шакира. 

Стр. 127, 8 сн. (XVIII, 121) вм. «lundi» чит. «dimanche»—"ÄrfrJ?\ 
Годъ 7100=1608, поэтому 127,5 сн. «(337)»—лишпее. 

Стр. 129, 13 сн. вм. 15 чит. 11. 
Стр. 129, 6 сл. (XVIII, 123,5 св.) слѣдуетъ перевести: «въ г. 

11 (=7109=1617) пошли (plur. maiest.) противъ Шапкалаевъ, и 
послѣ возвращепія произошла битва hase Syltan-Sagad противъ дадъ-
язмача Yolyos при Sadda(cM. Ludolf, Comment, p. 511 § 16; cp. В. 
note 251; Bruce II, 359 — 362 ошибся; битва произошла 1-го мая 
l ö ^ r . y Ä A ^ T e d d a Br. 2, 463=TedayRohlfs подъ 12°28'17" c. 
ш. 37°30'34" в. д. Γρ.). Yolyos, papas Sym'on и âbbâ Dyosqoros 
f 6-ro въ четвергъ генбота (и, какъ мученики, помѣщены въ Сина-
ксарь). 

Стр. 130, 17—19 (XVIII, 124). 19 годъ Susnjos=7117=ceHT. 
1624—авг. 1625 по Р. Хр. Такимъ образомъ первыя строки прим. 
259 слѣдуетъ уничтожить. 

Стр. 131, 8 сн. (XVIII, 125) «le 3 de sane, un samedi»=28 мая 



в. ТУРАЕВЪ: ЗАМѢТКИ къ КРАТКОЙ эѳіоііской ХРОІІИКѢ. 255 

1631, слѣд. въ 26 году Susnjos, что очевидно должио было стоять 
ИЛИ предъ «En même temps» ИЛЙ «Cette année». И слѣдующее «La 25 
année» слѣдуетъ исправить въ «La 26 année», па что указываютъ и 
всѣ приведенныя пасхалическія данныя, относящіяся къ 7124 = 
163 У2 г. Слѣдуетъ только читать: «La Pâque arriva 6», а не «7», 
ћ30> : 'flCułfi см. «Нѣсколько страницъ», 48, прим. 1. 

Стр. 132, 5 сн. (XVIII, 285) вм. 27 чит. 26 de miyâzyâ. 
Стр. 132, 4 сн. Слѣдуетъ перевести (въ текстѣ стр. 29): «arriva 

le papas Rësëq; il consacra des arches saintes (или точнѣе «une arche 
sainte»), il conféra le diaconat et la prêtrise, et cependant ce papas 
n'était qu'un intrus (et cependant sa dignité de papas n'était qu'une 
fourberie)». Объ этомъ самозванцѣ говоритъ Alfonso Mendez y Lu-
dolf, Comm. 540, § 41 — 42. Cf. 554 § 21 [См. еще o немъ въ но-
вомъ изданіи «Expeditionis Aethiopicae» Mendez'а въ IX τ. серіи 
Beccari pp. 17—21]. Что касается note 275, то Peter Heyling 
прибылъ въ Эѳіопію не съ С"НФ, а съ аввой Маркомъ. 

Стр. 136, 10 сн. (XVIII, 289). Вм. Jârabatën чиг. Jârakatën. Вм. 
«un des ses officiers»—«le râs». 

Стр. 137, 5—6 (290) чит. «расъ Oualda-Gijorgis». 
Стр. 138, 12 (291) «à sa place» (?) чит.: «frères, et la Blâtèn-Gètâ 

Laouis fut nommé [à sa place] comme Râs». 
Стр. 138, 12 сн. вм. 7108 чит. 7160. Въ эѳіоп. вѣрно. 
Стр. 142, 1 (294, 4 сн.). Чит.: «Свящепникъ 'Abeto Za-Gyorgis 

изъ Нара». 
Стр. 142, 5 (295, 1) вм. «trente-sept docteurs» въ эѳіоп. «47 

ηγούμενοι». 
Стр. 142, 7 (295, 3) слѣдуетъ попять такимъ образомъ: «они со-

ставили вѣроисповѣдную Формулу съ анаѳемами (иротивъ ииомудр-
ствующихъ), выразивъ ее такъ». . . Ср. Римл. 1,4. 

Стр. 142, 9 сн. (295, 14 сл3). Текстъ не въ порядкѣ. Предлагаю 
слѣд. исправлепіе: 

H(D<M : W? И убили (ero) Шанкалаи при 
ШФ+Л· : Ч1Ф4 : 'i Ω : xm : : Daten. Qan-azmât Quasţe (ум. отъ 
(D+^.Em : Af^H^ï : %Ъ - Quasţanţinos) умеръ. И возвра-
ΦΊ'ίίΙ : >Οή> : fìjeiO : тился (Yjasu) съ похода про-
Ф<М : Ϊ14ζί° : J?? : тивъ Gisa и собралъ соборъ въ 
"A"łH : ,Εήί^Ο : Λ>Φ : Znfi : МГі Yybaba. Какъ iudex datus (arbi-
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rtlfiP*îi ш\ ter) былъ râs Анастасій, кото-
ΦΙ'ΦΙ^Λ. : etc. рый выслушалъ стороны. И дис-

иутировали γέροντες (второе 
значеніе словъ>Пгъ)дабралиба-
ыосской конгрегаціи. 

Стр. 143, 14—17 (296, 10—12 св.). Gabr — едва ли nomen 
proprium. «L'église de Trinité». Въ текстѣ ίί>^ I НІ̂ ОьѴ ". «(въ) своей 
молельнѣ, образной». —«Execute». Пропущ. fl'iUfi1 = мечеыъ. 

Стр. 143, 20(296,16) comète. По Gretschel, Lexicon der Astro
nomie, 274 — комета 50, проходъ которой чрезъ перигелій 168 ме-
рид. 19/29 нояб. 1689 г. ок. 5 ч. п. п. 

Стр. 142, 1 сн. (296, 5 сн.). Чит.: «f le *Aqâbé-Saât Abba Asara-
Krestos- L'azâj Za-Manfas-Qedous, ouambar-za-grâ, fils de l'azâj 
Oualda - Tauseé, fût nommé *Aqâbé-Safât». 

Стр. 145, 8 (298, 4) l'Église — état. Въ эѳіопск. стоитъ: «папаса 
авву Синода, который, будучи нездоровъ, жилъ на о-вѣ Дабра-
Марьямъ». 

Стр. 149, 5 сн. (302, 9 сн.) beaucoup — Turks. Слѣдуетъ пере-
вести: «вмѣстѣ co многими турецкими рабами, несшими возвращенные 
товары и дары». 

Стр. 153, 1 сл. (305, 3 сн.). «'Aqâbe-Sa'ât Ţybaba Krystos; Ma-
waddys (Cp. Dillm., Yerz. 5. 52. 55), начинающійся съ Ш ^ І ^ :, 
пѣлъ azaz Hawârjâ-Krystos, a !tana-Mogar пѣлъ авва Qawstos». 

Стр. 153, 13 — 14(306, 8) «священниковъ, знатоковъ ветхаго и 
новаго завѣтовъ, псалтири и яерковнаго пѣнія». 

Стр. 153, 16 (306, 12) «était au pouvoir». Когда 1441/2 Зара-
Якобъ пожаловалъ абисс. монастырю въ Іерусалимѣ f^i^L \ Н*1И, 
дѣло шло очевидно ο томъ, что монахи должны были получать поло-
вину доходовъ съ нея. И Іясу жалуетъ Дабра-Берханъ названнымъ 
владѣніемъ, не отнимая ero у прежнихъ владѣльцевъ. Относительно 
Иту и абето Екадроса замѣчено, что Іясу «двѣ части доходовъ взялъ 
у нихъ и одну часть далъ имъ для содержанія» (вм. ОГЦР чит. (D^P, 
что означаетъ £"5—не знаю; Ηή, вѣроятно описка вм. Hń/iJE—пор-
ція хлѣба). Такимъ образомъ прежніе владѣльды превращены въ 
управляющихъ, получающихъ за свои труды l/s доходовъ и принуж-
денныхъ 2/з отдавать причту Дабра-Берхапа. Ср. Bruce, III, 324. 
336. Dillm., Zara-Jacob, 25. Wr. 51. 279. 
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Стр. 153, 9 сн. (306, 13 сн.) «умерли собутыльпики (сб. това-
рищи по sad. — абис. hydromel) Azaź Hawâryâ-Ksos Madabaj (слѣд. 
свойственникъ царя) и Liqa-Makûâs Gabry'el». Можетъ быть это было 
иослѣдствіемъ двухъ празднвковъ, совпавшихъ 22 апр. 1694—діія 
св. Виктора и воскресенья? 

Стр. 156, 10 сн. (309, 15 сн.) Askaréna (?). . . Слѣдуетъ: «Le 
17 de tëqëmt, le cercueil renfermant les ossements d'Abbâ Ëda-Kres-
tos (cf. 152, 12) fût apporté de Saouâkin. On le conduisit à Ma-
guinâ».—BM. Ш Ф П Д ^ чит. ®Ф(ік*ф : 

Стр. 158, 1 сн. (311, 6 сн.) и прим. 362. Скорѣе Bourée въ 
Дамотѣ на картѣ y d'Abbadie 10°42' с. ш. и 37°1' в. д. Гр.=Виге 
у Bruce III, 450. 600. 678. 440. 635. 674. 834. 

Стр. 159, 7 сн. (312, 9). «И въ хыдарѣ царь Іясу потре-
бовалъ отъ всѣхъ намѣстниковъ отчета относительно таможенъ 
(ПС : ΗΦΖΟ :; ЛС вѣроятно ворота co шлагбаумомъ) отъ Jndertâ 
до Wagarâ. И разсказали ему ο притѣспеніяхъ, испытываемыхъ куп-
цами. Услыхавъ отчетъ ο тариФахъ раса Фареса и Магдара-Кре-
стоса изъ Тамбена, отъ Эядерта до Лама, царь Іясу сказалъ: «съ 
5 муловъ, пагруженныхъ солью да взимается 1 amibe, a съ 8 ословъ 
съ солью — 4 ambe. И если какой либо сборщикъ окажется подкуп-
ньшъ, да будетъ ero домъ конФискованъ. Что касается таможенъ, то 
въ каждомъ округѣ да будетъ одна. Эти предписанія повелѣлъ царь 
занссти какъ въ лѣтопись, такъ и въ memorandum *Yqa-bet'a». — 
ΦΪΪ'Οο^ίϊ сл. исправ. въ ΦΪΪ'Οιί^ή, гдѣ ή не принадлежитъ корню. 

Стр. 160, 2 (312, 5 сн.) чит.: «écrasa Tazâj de qan Minas, qui»... 
Стр. 160, 16 (313, 11 св.) сл. чит. вм. Λ^ΆΑ— l,*fì£i. 
Стр. 162, 11 (315, 7) note 370: «cette même année» = 1699. 

Въ 1699 пасха 14 myazja=9 апр., слѣд. 29myazja—понедѣльникъ. 
Между тѣмъ 162, 11 «le 29 myâzyâ un mercredi», что соотвѣт-
ствуетъ 7 1 9 2 = 1 7 0 0 году. Cp. 160, 5 «Геѵ. Jean: 1ψ R» = 004. 

Стр. 164, 8 (317, 12 сн.) chargèrent —leurs. «1-го хыдара мо-
нахи изъ Maguina привели баджеронда I. M. въ Гондаръ, чтобы ero 
дѣло было доложено царю». 

Стр. 165, 1 (317, 3 сн.). Dëb-Bar вѣроятно на картѣ y Bohlfs'a 
13°14' с. ш. 37°56' в. д. Гр. Dibbabahr, a y него же въ Meine Mission 
13°12' и 37°55'. «Debewahr», въ текстѣ стр. 285 «Dibbewahr». Cp. 
Bruce III, 204. 

Стр. 166, 1 (318, 4 сн.) ћ*Ш : АОЗЯІР^ : форма не глагола, а 
ВвзаптіЙскіб Вреыѳпнпкъ. \У 
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имени = АО : ЭХ = ІГ<&9 : 'Abbâ Gadda соотв. Abba Doula (270). 
Κ. Tutschek, Lexicon d. Galla-Sprache, 54: gada— 1, ночью выхо-
дить на грабежъ; 2, ночью выступать въ походъ; вм. этого обычное 
выраженіе gadu duła, Gadu — 1, разбойникъ; 2, — воинъ. Стр. 104: 
duła — вести войну, воевать; dulan dula или gadu duła — иочью 
выходить на грабежъ или войну. Итакъ, если ÄO *. ЗД? не совсѣыъ 
тожественно съ AQ \ £ 4 , то оно обозначаетъ «командиръ авангарда» 
или рекогносцировочнаго отряда. Такимъ образомъ: «они пошли къ 
Qero подъ командой храбраго начальника авангарда Dilâmo». 

Стр. 166, 18 (319, 14). Чит.: «Oualé Hëzbo. — Quant au roi, il 
établi la tribu des Bâsos sur le bord de PAbâoui en face d'Atsâtsâmé, 
et la tribu des Djâouis—sur la rive du même fleuve, (mais) en face du 
Dâmot, à fin de protéger le p. c. 1. inc. des Gâllâs de Mâdo». Mado вѣ-
poflTHO=Madawa y КрапФа на картѣ d'Abbadie 9°35' c. 37° Γρ. 

Стр. 167, 9 (320, 5) вм. «empare-toi» слѣд. «и скажи Τ. Χ — y: 
«иди!». 

Стр. 167, 13 (320, 9) X*tìl ". H.El· = третье воскресенье вели-
каго поста. 

Стр. 169, 18 (322, 14) вм. «avons-nous» слѣд. «avez-vous». 
Стр. 169, 27 (322, 7 сн.): «въ апрѣлѣ произошла свалка между 

свитой ((DtłAł) раса Fares и свитой дадязмача Ііішёизъ-зьиичтож-
каго повода—именно изъ-за рыночнаго пѣтуха. Свита Апогё потер-
пѣла пораженіе. Два сына (можетъ быть «отрока») ero умерли; мно-
гге погибли въ Аринго. 

Стр. 170, 14 (323, 10) Magâbi, fils de Iyâsous»; надо «управляю· 
щій Oualda-Iyasous». 

Стр. 170, 16 (323, 12) à Dâblo. Можетъ быть Dinguia Dabalo 
y Аббади 11°33' c. ш. 37°35' Γρ. 

Стр. 171, 1 (323, 5 сн.) «envoya ses parents du côté de Darabé». 
Такимъ образомъ опредѣляется родъ Itege Malakotâwit. Можетъ 
быть это «Darabé--=Doraba-Bêty» B. 133, 16? 

Стр. 172, 3 (324, 3 сн.). См. «Нѣсколько страницъ изъ церков-
ной исторіи Эѳіопіи», 48 (Хр. Чт. 1888, 57). 

Стр. 172, 23 (325, 12 сн.) note 384. Этотъ Żan-Syrar въ Эѳіоп. 
61 названъ «Asme», и произведенный въ 1703 (?) г. въ Azaż' и но-
силъ имя Quaste = Константипъ. 

Стр. 173, 4 (325, 1 сн.) «de réunir tous les siens». Чит.: «чтобы 
собрать родъ Дарабе, своихъ родичей». 
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Стр. 173, 4 сн, (326, 8 сн.). Текстъ невъпорядкѣ. Предлагашчп-
тать: ОГІЛРГІ.;|;.ІГІП4:^Ф : и -Сћ^ : .ЕЧьАФ : Р * : =«цѣлый день можно 
было считать убитыхъ, еслибы только нашелся кто бы могъ ихъ со-
считать...»—вѣроятно стереотипиая поговорка. 

Стр. 174, 5 (327, 1 сл.) note 388 и 389. Bruce кажется на-
праспо высказываетъ стратегическія соооражепія, не оправдываемыя 
эѳіопскимъ текстомъ. Dyrmyn только принудилъ буптовщика къ воз-
вращенію не съ цѣлью бѣжать, а чтобы избавиться отъ Dyrmyn'a въ 
тылу. Далѣе слѣдуетъ исправить текстъ (62, 17): ΛΓιΦήίΑΛ?^ : 
(или hh^filhfe&i I) HÄHH «что касается Liqawynt и Itage Abba 
Iohanys, то на ихъ просьбу объ освобожденіи отъ обязанности по 
этикету сопровождать царя (вѣроятно вызванную тѣмъ, что царь дви-
гался на югъ съ несомнѣиньшъ намѣреніемъ остаться тамъ надолго) 
царь отвѣтилъ приказомъ оставаться въ T'aima». 

Стр. 174, 17 (327, 14) Gazgé. Можетъ быть Azga y КрапФа 
10°40' с. ш. 37°7 Γρ.? Gadjgé. У Рюппеля на картѣ Gatjeke 
11с2о с. ш. 36°47' Гр. 

Стр. 174, 24 (327, 11 сн.). Чит. : «царь шелъ изъ Game via 
Agaw-Mydr. Тогда Gabarmotsch коварно посовѣтовали ему охотиться 
въ ихъ землѣ. Онъ пошелъ одинъ, оставивъ позади себя весь свой 
дворъ. И онъ охотился, и убилъ буйвола, и оставилъ ero въ одномъ 
з^ЭО (можетъ быть «мѣсто гдѣ доятъ» отъ (D°?ö). 

Стр. 175, 12 (328, 8) «d'Azanâ M.» = d'un azanâ, nommé Mi-
kâèl». Мѣстность Azena па картѣ y d'Abbadie 10°44' c. ш. 36°32' 
Гр. Вѣроятно мѣсто кончины царя было по близости. 

Стр. 176, 1 (328, 4 сн.), note 392 bis. Для опредѣленія ΔΡ/π 
(cp. 185, 25), мѣста рода ФѴП4.Е, см. важныя данныя Wr, 166. По 
прибытіи въ Bagemydr эти шоанскіе réfugiés носелились сначала въ 
&АЋ (можетъ быть = К*а1Ьо 12°15' с. ш. 38°15' Γρ. RoJE.), за-
тѣмъ въ Гондарѣ Φ'Ρί : *ΪΩΖ'Ϊ-^ : ΦΑ. И Sybystjânos изъ Schawâ 
при БакаФФѣ ^X'Ä : dTiYl· : ЪЧХС : и здѣсь «jSL \ 40Λ : ІЛД, : 
АР/*. Такимъ образомъ слѣдуетъ искать эту мѣстпость въ наибли-
жавшемъ разстояніи отъ Гондара за Qaha, и можпо высказатьпред-
положеніе, что это ΔP^ на картѣ yBruce l l , 778 скрывается подъ 
«Abram» (cf. Br. II, 628). У Bruce III, 571 опредѣленно сказано, 
что эта мѣстность, отстоящая отъ Гондара къ ю.-з. прибл. на 16 
англ. миль, имѣетъто же имя, что и ближайшая церковь«АЬЬа Abra
ham». Но по зам. у Wr. SOL· — сокращеніе Фразы Ä'ilCU I ίΡΊ 1 ". 

17* 
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'ÎJPO.fil ". ИЗЪ ЭТОГО ДГЛС(Ј легко могъ измыслить авву A^iCVt^ 
какъ самъ Bruce, такъ и тѣ, кто давалъ ему свѣдѣнія. 

Стр. 176, 10 (329. 6) j'adopte—Gojâm. Чит. «но (я приказалъ 
объявить такой аваджъ) чтобы быть въ состояніи привязать къ себѣ 
преданный Годжамъ». Эго была политическая мѣра, а не дѣло лич-
паго религіознаго убѣжденія. 

Стр. 176, 21 (329, 14 сн.) вм. «frères» вмѣстѣ съ эѳіоп. чит.: 
«frère». 

Стр. 177, 22 (330, 11 сн.) «Le 24 de hëdâr—la dédicace», такъ 
какъ въ 7202 г. этотъ день приходился на воскресенье. 

Стр. 177, 2 сн. (330, 6 сн.) вм. «qu'elle»—«qu'il» (τ. е. царь). 
Стр. 179, 8 (332, 4) «АЬа20ІсЬ».МожетъбытьА^агоі'=«марк-

граФы» = «отцы войны» (Harris, Gesandtschaftsreise II, 125)? Или: 
«даже Abazot', дѣло которыхъ кухня, а отнюдь не война—и они убили 
90 галласовъ». 

Стр. 180, 4 (332, 2 сн.) «emprisonné»—слѣд. «destitué». 
Стр. 180, 22 (333, 13 сн.) «il fit mettre à mort» — слѣд.: «mou

rurent le tsabati» (hû£& I вм. ΛΟΖΖ.). 
Стр. 180, 23 послѣ Johannes add.: «à Azazo». 
Стр. 181, 2 сн. (332, 8 сн.) вм. «faisait construire» — «bai

sait». Cf. Br. III, 302 vers: 15 Isbrg, II, 28. 22 Tyr = 17 янв., 
праздникъ св. Антонія Великаго. Вѣроятно та же церковь, что иупо-
мянутая 211, 15, 16. 

Стр. 182, 8 (333, 2) вм. «ils persévérèrent» слѣд.: «они были въ 
государственномъ совѣтѣ, и (во время засѣданія) назначили»... «au 
soir» — «вечеромъ гвардейцы удалили всѣхъ изъ дворца, заперли во-
рота Jan-Takal и дверь Tara-Symba, заградили и забаррикадировали 
всѣ выходы отовсюду». 

Засѣданіе госуд. совѣта вѣроятно происходило въ главномъ зданіи 
°??̂ *іѴа (a y Рюппеля). ^ù'iliï?вошлина дворъ(makababjâ)можетъ 
быть чрезъ дверь, что между заломъ Ь исѣв.-зап. башнею а, или чрезъ 
однуизъдвухъ,чтонаФасадѣ а. Обратный путь чрезъ эту дверь былъ 
коиечно имъ прегражденъ ШЧ^^ами, былъ прегражденъ и выходъ 
на hSOOJB чрезъ g или А, невозможно было спастись и въ заднія сѣ-
верныя помѣщенія opq — врата (Αί'ΦΑ1) Ъ были уже закрыты. И во 
всемъ Makababja только грозные Фигуры гвардейцевъ! Оставалась 
единственная попытка спастись—salto mortale чрезъ зубчатую стѣну! 
<М,8^ : <PS£l : почему «le bourreau de l'armée» Bruce, IV, 78 на-
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звалъ навѣрное тожествеинымъ «kanitz kitzera»? «Ils attaquèrent.. . » 
182, 26 (333, 11 си.)=69, 12—IG текста (383, 12 — 16). Предла
ган) слѣдующія исправленія: ΗΦΛΦδ· : (вм. "); Ф^^ЧХ^ \ (вм. (Df̂  
flZ„ :) «et souré(?), le conseiller du Balâmbârâs Masmaré»; ^P^L^W 
(вм. :); ib4?:(BM. ::). 

Стр. 183, 7 си. (336, 13) Давидъ вторникъ ]~^ 1716—7/18 мая 
1721. 

Стр. 184, 11 (337, 5) вм. «et aussi» слѣдуетъ «mais non pas». 
Стр. 184, 6 си. (337, 12 сн.) «ils repondirent»: «ita, vere secuto-

res sumus Leonis et Chalcedonensis illius concilii»: А^ЛДЈ1 :—subst.-ч-
suff. 3 m. sing., повидимому plur. fractus вѣроятно ΑίΆ,ϋ· : sing, не-
извѣстно, можетъ быть амхарское имя отъ корня ФЛФ : Далѣе: «к 
liq (71, 4 сл. чит. Λ.Φ) Kyfle сталъ среди собранія; слушалъ мнѣвія 
члеяовъ».... Cp. объ этомъ Voyage de Sieur Paul Lucas fait en 
1714... dans la Turquie, Haute et Basse Egypte, etc. T. III. Rouen 
1724, pp. 88 — 122. Здѣсь день смерти ихъ показанъ по обоимъ сти-
лямъ | ^ ^ = 2 6 якатита, а не 27; послѣднее должно быть исправлено. 
Что касается мѣста собора «Achaoua», то конечно ero надо искать въ 
Гондарѣ. Изъ приложеннаго къ editio princeps «Travels» Bruce 
(Edinburg—London 1790) «explanation» къ нлану Гондара можно за-
ключить, что «Achaoua» находится на ю.-з. краю Adababaj, между 
нижнимъ А и верхнимъ DD (cp. «Нѣсколько странпцъ», 46), меж/іу 
большой площадью (Ad) и собств. рыиочаой нлощадью (Ruppel ІІ? 

80. 7. 23). «Saint-Abbo»—конечно ДО : *MU : ^ІДГі : Φ£ή. 
Стр. 185, 12 (238, 6). Вм. «7 de miyazyâ» слЬд. «6 d. m.». 
Стр. 185, 19 (338, 13) вм. «Kâhën» слѣд. «prêtre». «Chef de la 

liturgie» и 186, 4 «dans la liturgie» — «знатокъ Φί». [См. Guidi, 
Qene ο inni abissini]. 

Стр. 185, 22 (338, 16) Aşâsami едва ли ne = Л99<Я> 166 19, 
подъ 9°50' с. 37°38,8' Γρ. π вѣроятно тожествеішо съ «église dé
diée à St. Michel». Abd. 32213. Церковь, въ которой въпослѣднійразъ 
молились на родной землѣ абиссинскіе воины предъ встунленіемъ въ 
землю Галласовъ, которая для многихъ изъ нихъ была послѣдней на 
этомъ свѣтѣ и въ которой цари приносили первое благодареніе за по-
бѣду, такая церковь конечно могла сдѣлаться націоналыюй святыней. 
Но та, о которой идетъ рѣчь здѣсь, вѣроятио находилась въ Гондарѣ 
(ср. Казанскій соборъ въ Петербургѣ). Но если это не такъ, все же 
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Qyddus Mika'êl za Aşâşâme—годжамская святыня, π нотому освяще-
ніе ея было memento для дабралибаносцевъ. Повидююму π здѣсь 
отразилась церковная политика Давида. 

Стр. 185, 7 сн. (338, 13 сн.) à Joudâ (y Bruce Ghendi III, 
571!). Въ 1863 г F lad основалъ здѣсь миссію для Фалашей (Flad I, 
30. 41. 45. 51. 54. 59. 61. 63. 64. 65. 69). См. докладъ Steud-
ncr'a объ абиссинскомъ путешествіи въ Zeitschrift für allgem. Erd
kunde 1864, NF. Bd. XVII, 27. 28. Между прочимъ «die Kirche von 
Djenda, wo 12 abyssinische Bischöfe begraben sind». . . 

Стр. 185, 7 сн. (338, 12 сн.)вм. «à Rësëan-Te'oul»=198, 6 сн.= 
199, 14=206, 6 сн. ПСІ«ЛІ : ^Λ-Λ—in senectauberi(Ps.91,14). 

Стр. 186, 8 (339, 1 сл.) notes 411. 418. «Le Kasraati G. y 
Bruce II, 636—Д?£ : Л"НСЯ*, а не ФЧ : A'. Cf. Isenberg, Diet. s. 
v. .?£ I hr ".». Тамъ, гдѣ Bruce отступаетъ отъ Хроники, онъ вездѣ 
педостовѣренъ. Такъ напримѣръ «une soeur dO. Mamet» предіюла-
гаетъ чтеніе .Ећ'ђ : ћ^Ј1, а не 76, 12 (1Гћ+ : ТЛМ '.; здѣсь едва ли 
варіаитъ рукописи, а скорѣе погрѣшность Bruce. Такизіъ же обра-
зомъ слѣдуетъ объяснить и соучастность «Ras Gijorgis» и Kutcho. 
He выдерживаетъ критики различеніе Bruce, вопреки ясному указа-
нію 187, 3 сн. = 73, 19. 20 Gijorgis'a, вѣрнаго Byhtwadad'a отъ 
Gijorgis'a, преступнаго paca. Дѣло въ томъ, что Byhtwadad'y Gijor-
gis'y пожалованъ титулъ «Râs»; такое соединепіе понятно: 'fihvt \ 
(DJ?Ĵ 5'Ì'—должность «перваго министра», a Z^fiłl· — простой титулъ 
«Фельдмаршалъ всѣхъ войскъ Эѳіопіп», весьма почетный, но совер-
шепно безсодержателыіый. Обыкновенно расы стремились одновре-
менно занимать посты яамѣстниковъ; отсюда тонкое выражепіе ^fl 
r l · Ι ί^ϋΛ : ПЛ^Д-С : 64, 7; 67, 27; 83, 1 и AdMł I ί^ίΙΛ : 
îiiVï \ 90, 7 и еще болѣе тонкое опущеніе KR41 Λ Ή ^ ^ ί ^ : предъ 
Hfk/Ît^.Ç'C : 80, 25. Такимъ образомъ чередованіе «Râs» съ «Bëht-
Ouadad» 187, 3 en. 188, 8, 190, 11. 14. 19 возможно. — Нѣчто въ 
подтвержденіе этого предположенія. Расъ Gijorgis былъ сынъ paca 
Анастасія. Ha Bruce и па Basset лежитъ onus probandi, чтоЛѴаЬпі 
было мѣстомъ ссылки вообще, а не только для «princes de sang». 
Иначе зачѣмъ могъ попасть туда какой-то Dadschats Gijorgis? Дѣло 
въ томъ, что Gijorgis walda Anystâsjos уже въ 1696 г. XJÌ* '. Λ' : 
оказывается честолюбивымъ бунтовщикомъ. Едва онъ спаеся въ 
этомъ году отъ одной опасности, какъ въ 1702 снова затѣялъ поли-
тическій обмаиъ, выдавъ себя и своихъ сестеръ за дѣтей Abeto Ga-
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lawdewos (163, 17. 18), сьша Susnyos'a, брата Fâsiladas'a. Благо
даря этому .ѴфФ I Znh ". Mil Tihnii попали въ претепденты (ФЈВЧ 
"HC) и очутились на AVahni.—Можно предположить, что настоящимъ 
виновникомъ смуты былъ именно Gijorgis; Фитаврари Jâ'qob былъ 
только стороной замѣшанъ въ дѣло брата. Поэтому онъ скоро бшъ 
яомилованъ, сошелъ съ Walini и иолучилъ въ жены дочь царя Ijasu; 
наконецъ, какъ лояльный подданный, подъ именемъ ,ΡΟΦΆ Ι ΗΛ7ί<̂ *} -
пролплъ кровь за своего государя и тестя. Эга жертва была зачтепа 
и Gijorgis'y — отсюда ero блистательная карьера при сыпѣ Ijasu I и 
Qydyste. — Наконецъ, противъ Bruce (cf. note 416) я заключаю изъ 
189, 2 cu. = 75, 7, что набѣгъ Dschâwi ироизошелъ съ вѣдома не 
Давида, а именно (193, 20) раса—Byht-wad. Gijorgis'a. 

Стр. 187, 4 (339, 4 сн.)«раг.. .»—«par un dimanche». 
Стр. 187, 7 note 412 (339, 1 сн.) «maskaram»— совершенно 

вѣрпо. 18 maskaram — память Евстаѳія, этого έγκαλλώπισμα и καύ
χημα всѣхъ евстаѳіанъ Годжама; отсюда и эти εγκαίνια—тріумфъ для 
годжамской партіи. 

Стр. 187, 15 note 413 «1708» испр. въ τα εγκαίνια 2 ~Ѵ^ 1709. 
Стр. 187, 10 —12 = 73, 4. 6 (340, 2 — 4) «23 ţyr'a поѣхалъ 

Давидъ (изъ Гондара) къ Yybâbâ чрезъ Dangyl-Bar. [Послѣ того, 
какъ оыъ оставилъ Dangyl-Bar,] по еще не достигъ (Yybâbâ), упалъ 
опъ съ лошади.. .». AC^^ł оправдывало бы переводъ «directement» 
(via Ferqaber), но пѣтъ прямого пути изъ Гондара въ Yybâbâ. По 
картѣ Β,ο Μ. отъ Гондара въ <̂ >Ή I a) via ДСф I ОС : ок. 140, 5 км/, 
b) via Dangylbar—ок. IGI, 9 км. resp. 155, 9 км. И если иеназван-
ная мѣстность 11°20',4 с. ш. 37°26',3 Гр. ок. 29, 6 км. къ ю. отъ 
Yybâbâ, то отъ Гондара до Yybâbâ via Ferqaber 157, 7, via Db. 
177, 1 км. Слѣд. оба пути достаточио кружпы, чтобы на ЛС^Чг 
можно было опереться вопреки ^ΊιΊΛ и «via Dangylbar». 

Стр. 187, 14 (330, 6) «de Tsabati» испр. въ «du Tsabati». Dill-
man, Zara-Ja'qob 79b, упоминается Ή"ϊ : ПД" : Л1ПФЧ-: ; 72a 

11 сн. 72b, 14 сн. т П : a l · : ШОф : 59, 9; 60, 12; 61, 5: ΛΩ>Φ : 
'flCiiÎJP*? .' /IÌQ4> :—во всѣхъ этихъ мѣстахъ для ЯУІф идетъ значе« 
ніе «стражъ», «стража», «хранитель» (отъ ЯШФ '. compressit, com
prehends). Въ «Journals» Isenberg'a и Krapfa 415 въ числѣ 
«leaders» (of the convent of Haik) стоитъ на послѣдиемъ мѣстѣ «Та-
maki»—несомнѣнно ЛЮф \ У Wr. 30а (Cod. 44)есть«а list» церков-
ныхъ должностей съ упоминаніемъ ^ А А Ч І '. ^ЯСУГ^ Ι ΦΦΐιΦίι ". 
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(слѣд. до окт. 1723 г.). Въ немъ нриводятся двѣ IVI' ". ШОФ, : 1, 
Α4Ή." : ΌΛ,Α· (предпослѣдпій среди ФЧ : A-ftłC) и 2, ΟίιΛΡ'ίι : (по-
слѣдній изъ °1L· '. ЯО^С для маскарама). Чисто эѳіопскій титулъ для 
этого сана имѣется кажется y Wi\, 65ъ, гдѣ перечислены ДО : ( = 
A"h4ì I свящешшки церкви св. Георгія; Λ,Φ : £„ΡΦ*ϊ : ихъ ћФ*^ I 
ΊΡΙΊΧι : (D&fï : <ł<t>a : a l · : — Накояецъ y Wr. 139 есть еще 
одинъ списокъ для 1845 года, совершешю подобный приведенному y 
Wr. 3 0 \ Здѣсь есть между прочимъ два ϋΠΊ; I, но совершепно от-
сутствуетъ П>+ ". ЯМ<1> : Возможио, что послѣдиій замѣиеиъ 90·!; : 
не безъ посредства имени сущ. ΘΟίΠ. I «qui comprehendit et conti-
net» = ШОф = Ф.ЕА* : Такимъ образомъ эта должность родственна 
кажется древнему προσμονάριο;, можетъ быть нашему «ключарь». Но 
такъ какъ по всѣмъ вѣроятіямъ онъ никогда ые былъ настоятелемъ 
церкви, то лучше перевести ћ"?Н l \PBf^ I а г ћ * : ilrfi^Z : ί°«ί :— 
«тотъ, который былъ пазиаченъ къ Hamara-Noh». . 

Стр. 190, 9 (343, 1) «jour de la prière du jeudi (?)». Въ 7213 = 
1721 Γ. 10 mijazja—6/17 апр.—великій четвергъ. 

Стр. 190, 18 (343, 10). <№<H : δ-С '.". Наряду съ обыянымъ эѳ. 
наимепованіемъ субботы ΦΛ?̂ 1"!* ". ίιΊτ(\4* \ встрѣчается въ Хроникѣ 
амхарское <Ν?<^ (Ср. Sapeto, Viaggio, 474 — 5; 504 — δ ; Tu-
tschek, 40—bei Galla «cadamé»). Что означаетъ амхарское ÎS-C—не-
пзвѣстно; вѣроятно въ этомъ сочетаиіи скрывается копто-арабское 
имя великой субботы j^i -Li, = «sablatum luminiş». 

Стр. 190, 19 (343, 12 )=75 , 22: «Le 12 de gënbot, le Badjërond 
Koutsho exécuta avec lance le Qamis-Aslâfi Kidâne (=Kidâna-Dyn-
gyl) и одиого мусульманина. . .» tAAL \ y Isenb. II, 50 «einer, der 
vorübergehen macht»—виночерній, пускающій бокалъ по рукамъ пи-
рующаго общества» — и. добавилъ, потому виночерпій называется 
такъ, что подъ Assalafi понимаютъ скрытио RR* l MAL l Abd. 
350. — <Pó%ti : Α'ΊΛΑ : = «qui passe la chemise». Abd. 350. Cf. 
Bruce III, 303. — Такимъ образомъ устрапяются педосмотры Bruce 
(II, 642) относительно Kutcho и note 419 дѣлается излишней. Этотъ 
Kutscho жилъ еще 191, 6, 196, 21 и вѣролтно тожественъ съ Bla-
tengeta 204, 2, 208. 22. 

Стр. 192, 14 (345, 6) «du palais» ne имѣетъ соотвѣтствія въ 
эѳіопскомъ, п по ходу событій едва ли вѣроятно. Cp. 190, 4 cu., 
191, 6. 7, 191, 5 сп., гдѣ «sa maison» противопоставляется «le pa
lais du roi». 
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Стр. 192, 16 (345, 8) «fut suivi par son gendre»(rh^№ : 77, 7). 
Почему Gabra-Madhen ne имѣлъ надежды сдѣлаться y БакаФФы per
sona grata, можно прочесть между строкъ 185, 10—12. Ho ero опа-
сенія повидимому были преувеличени. Cp. 200, 5 en., 201, 6, 202, 
10 сн. 

Стр. 192, 20 (345, 12) вм. «car les circonstances l'ordonnaient» 
чит.: «via Azazo»=77, 10—11. 

Стр. 192, 6. 5 сн. (345, 14 сн.) «pour Germâ»=77, 11 П°?С^Я: 
«in terrore, in magnificentia (gravitate) veneranda». 

Стр. 193, 3 (345, 6 сн.) вм. «le matin du 18» = 77, 12 ШПФЈ? 
с\ђг : OA'l· сл. «le samedi 18». 

Стр. 194, 4 (346, 5 сн.). Оба вопросвтельныхъ знака излишни. 
Генеалогія Wagde представляется въ слѣдующемъ видѣ: 



0ѴМ" : 4 · № ΐ ι f 8 οκτ. 1667. 
Ф.ВНС : ЪііУіЧк-ьуЧ-

0Ζ,ΙΊ:ΦΑ£ : ѵ с у і : Ф°?АОК. іббз—65. 
136, 21. 22; 137, 5. 8; 138, 11; 194, 3; 198, 18. 

f 1 іюня 1716.CM.Bas- jÄa-K<kiiiI>>f 22<і>евр. 1726. ЈАЛ+ : <»ή*ί : ^ * 
set 185, 19 205, 21. 

f οκτ. 1706. 
TM": П'<Ц. 1721-30І 

ФІІКМ : -ІМѢ*? : 'λ:ί· : 
f 2 янв. 1726. 
194, 2. 205, 12. 

I ft^al· : tfWWl· : 

198, 17. 82, 14. 

f 16 авг. 1723. 
198, 17. 

Родословная Râs Gijorgis'a: 
гни : hjfp :0 c'irne : ̂ <η:ι- : [ΦΛ·Ι· : ifCìjtt :j н т 

2 οκτ. 1706. Τ f 23 мая 1723. См. 191, 13. (198, 7). 

j-Mi/j, : л.гіѵгі : 
Dadjaś" Godam 1722. 

BhtWadadl725-27;28-29. 
Râs—іюль 1727, 
арестованъ 7 іюня 1729. 
203, 9. 206, 7. 207, 5, 
209, 24, 210, 23. 26. 

ІЛП.+ ИІГАХ I 7P*Ofi I 

0 .№ : А"Н<ЯГІ" : 

143, 73, 179, 8. 
/«fi :ΛΉι/ηΐΐΡ·ίΐο_|.Β?%.ΐίή : f 168%. 
f 23 іюля 1689. 

8 мая 1721. 
191, 12; 192, 11. <ВНС:'ЛГІ4Ч:І\Р:ФЛ'І·: 

Wezaro? 'hVOM ГІГ-УѴ^ : Ä ' . W ^ 
191,14. Dad'azmât; οκτ. 1696. Окт.1702.См.163,15. 

155, 26. .ΚΟΦΆ : Al· : hur/n/. : т м " : /І..№ : 199,17. 
Οκτ. 1702 (163, 15). ΙΙΛΪί^'ί : f 17 марта 1724. 

οκτ. 1702—163, 15, 
» 1706—170,26. 
» 1707—174,12. 

http://1716.CM.Bas-
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Тожествораса 136. 137. 138 = 198. 194. 205, 12=205 , 21 
не выражено опредѣлеино, равно какъ и везаро 185, 20 = 205, 22. 
Но противъ тожества wezaro Iskyndrâwit, дочери Fâsiladas'a едва ли 
что можно возразить. — Хроника приводитъ только двухъ расовъ съ 
именемъ «Wałda-Gijorgis»: а) имѣвшаго зтотъ титулъ уже 1653 π 
женатаго на царевнѣ Iskyndrâwit; b) W.-G. za Δ^ϊθ, повидимому лю-
бимца царя Phfl^îll, бывшаго Bylit-wadad'oub съ октября 1711 
(180, 15). Въ мартѣ 1716 назначеыъ на эту же должность Давидомъ 
(184, 12), и лишь въ дек. 1710 лишенъ ея. 8 дек. 1722 онъ умеръ 
(197, 15). ВЬроятно ему титулярное Inìitt было даровано при ho
nesta missio. При Fasiladas'rfc онъ былъ ребенкомъ, и вѣроятно мо-
ложе Iskyndrâwit. Хроника всегда называетъ ero съ эпитетомъ Δ3Θ, 
вѣроятно для отличія отъ W. G. (D°Wï, который къ тому же былъ 
едиыствепнымъ дѣйствительнымъ расомъ этого имеии. — Такъ какъ 
1721 —1665=55, то хронологически нѣтъ поводовъ сомнѣваться въ 
тожествѣ ero съ прадѣдомъ БакаФФы.—Другіе^Ѵ^аа «"A'HÎÎJÇ.U1 :», 
«cursus honorum» которыхъ отмѣчепъ въ лѣтониси: 

1, Walda-Ksos Wagde, ВасГагта^Дамотасъапр. 1722—14сент. 
1722 (196, 7 сн. 197, 10). 

2, Hylâwe-Ksos Wagde, Dadazm. Годжама съ іюня 1721 (194, 
4); Basa съ aiip. 1722 (196, 17). 

3, Tanse-Mamo, РЧ ѴД> : НШ°ЈД> : съ іюпя 1721 (194, 9. 28); 
Byhtwadad съ апрѣля 1722 (196, 12), dadazm. Дамота съ 14 сент. 
1722 (197, 10. 20). Вѣроятно тожественный съ упоминаемымъ y 
Bruce Π, 671. 2. 7. 8. 79. 81. 82. 

Для объясненія имени Wagde можно привести слѣдующее: 
a) Wagde были какъ-бы клаыомъ, изъ членовъ котораго наби-

рался полкъ; командиромъ ero былъ Тансе Мамо. 
b) Если даджачъ {ИФ : Н ^ f 22 Февр. 1727 г.(207, 3)тоже-

ственъ съ <М<Ь : *Яі*«і! : Wagde 194. 196, то Wagde лшли въ &Z», 
и Ijasu II унаслѣдовалъ свое имя <!>£? : /ЏРЛ· I (Sapeto, 366, 13) 
отъ самого БакаФФы, а не только отъ "ЛСУ*? Ι ΦΊ*ι Ι (Bruce II, 
649. 650).—196, 19 и 205, 12 вм. «d'Ëmbeta»^1^. читать «d'Ëma-
bèt» (какъ въ 198, 17). Между тѣмъ 198, 27 «d'Ëmbéta-Ga-
barmâ (?)= 82, 23 Η'Λ^ΩΛ" Ι "ШОЯ \ = «которая происходила изъ 
Фамиліи Габарма». Такое высокое обозначеніе Awâldâ-Nygyst заета-
вляетъ предположйть какія либо родственныя связи между (D°?£ : и 
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Стр. 194, 4 сн. (347, 12 сн.) «pour Mafat». Слѣд. «во гнѣвѣ» 
(ПЗѴЙ- : 79, 7). 

Стр. 195, 8 (347, 1 сн.) «epacte 14». Слѣд, «epacte 12». 
Стр. 195, 21 (348, 13) «Le lendemain—car». Въ текстѣ 79, 31: 

(DÂ<̂  : I AJPOł ł : Ή + : ПЛ+ : Ζ*?*. Въ 7214 = AD 1722 пасха 
была 29 магабита = 25 марта, слѣд. ΩΑΦ : Я^ (вторника 1-й сед-
мицы вел. поста) было 4 якатита; сл. вм. I надо читать 2=«1е 5 de 
yakatit le lendemain»... 

Стр. 197,3(350, 12)«Lesnobles»=8l,30=£CŁ9. «La—allèrent». 
Слѣдуетъ: «Là il congédia tous les militaires (Ш>Ф) par une proclama
tion . . . pays. Quant au nobles (^ιίλ*ΐ*ΐ^ή), ils allèrent»... Слѣд. 
читать: Äfi+ήΓΛΛ?^ : ΛΥΐ'-Λ· Ι —Ο Ш>Ф. См. Dillmann, Zar. Jaq. 
17. 78, прим. 1. Wr. 227ъ. 319а. 

Стр. 198, 11 (351, 3) «qui aient installés dans Gadjgé» (взі. «qui 
avaient conspiré»...). 

Стр. 199, 10 (352, 2 сл.) вм. «réconcilia — Begamdër» чит. «ré
concilia. Quant au Râs Amhâ - lyasous, il le congédia (et ordonna) 
d'aller au Begamdër». Cf. 197, 3—1 eu. 

Стр. 200, 14 (353, 6) «et le Eqa-bèt Ou. G.». Слѣд. «et un ser
viteur (esclave) de fEqa-bèt Ou. G.». 84, 3."И1С : Hö<t> : a ł '.—тер-
минъ должости. 

Стр. 203, 12 (356, 3) слѣд. «demeura avec des maquânënt».— 
13(—4) слѣд. «le 7 de tâhsâs». 

Стр. 204, 12 (357, 4) «braves». Едва ли вѣрно. 87, 20 — 22 
весьма похоже на 57, 20 — 21 °M)Ä+=reditum, le revenu. Такимъ 
образомъ не воинскій смотръ, а Финансовая мѣра. 

Стр. 204, 26 (357, 14 сн.) слѣд.: «вернулея въ радости, но обез-
покоилъ ero нѣсколько порывъ вѣтра, повергшій на землю носителя 
государственпаго зонтика». 

Стр. 205, 12 (358, 3) вм. «père» слѣд. «oncle paternel». 
Стр. 205, 15.16 (358, 6)«homme extrêmement savant». <^i^{JZ l 

<Mi^ — «учитель вселенной»—обычный эпитетъ Евстаѳія. 
Стр. 205, 1 сн. (358, 10 сн.) Я^Л : 'h£ \ едва ли «implorer son 

pardon», скорѣс въ связи съ ίΠΖ \ ПћД? I слѣдуетъ понять «Gubała 
co своими двумя сыновьями иоступилъ на службу, царь же пожало-
валъ своихъ новыхъ вассаловъ многочисленньши ленами». 

Стр. 206, 4. 10 (358, 6 сн.) JÇ^l· : Ю<5\ : /hUfcjPil (189, 10. 
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15). Вѣроятно амхаризирующій порядокъ словъ: «чтецъ псалтири 
(вѣроятно αναγνώστης δευτερεύων), по имеіш Езекія». 

Стр. 206, 17 (359, 7) вм. «depuis longtemps(?)» чит. «dansle Fit». 
Bo дворцѣ Зара-Якоба было два Χ(ίί*—40А.Е ". Al · : и^ЉЦ^: 

Al · : См. Dillmann, Zar'a Jaqob. 72a, 24. 26. 28—9. 72ъ, 18. 25. 
26. 30. 32. Весьма вѣроятно, что эта цсрковь тожественна съ упо-
мянутой y Wr. 27а Al · I Ф£Гі : tfVOÄ>A : 

Стр. 206, 1 сн. (359, 11 сн.). Такла-Хайманотъ-azâj вѣроятію 
тожественъ съ упоминаемыми у Bruce IV, 89. Ill, 503. 

Стр. 207, 9 (359, 2 сн.). Это мѣсто уничтожастъ всякія сомнѣ-
нія, что рукопись, бывшая y Bruce, была въ концѣ неполпа — 
иначе бы оиъ воспользовался случаемъ вычислить это затме-
ніе и использовать èro хронологически. Вычисляя no «Syzygien-
Tafeln f. d. Mond» Oppolzer'a (Lpz. 1881) съ примѣніемъ ero 
эмпирическихъ поправокъ, получимъ слѣдующія данныя: 7220 = 
1727 г., 6 маскарама=4/15 сентября въ Аксумѣ начало затменія 9 ч. 
4,16 и. у., время иаиболыпей Фазы— 10 ч. 22,28 м. у., конецъ — 
11ч. 44,73 м. у., продолжительность 2 ч. 40,57 м.; въ Гондарѣ: 
начало 8 ч. 59,68 м. у., наибольшая Фаза — 10 ч. 17,16 м. у., ко
нецъ 11ч. 39,96 Ν. у.; иродолжительность 2 ч. 40,29 м.Въ Аксумѣ 
затменіе было полньшъ, въ Гондарѣ— почти полиьшъ. И это затме-
ніе рѣшаетъ хронологическій вопросъ противъ Bruce въ пользу Гут-
шмида. 

Стр. 208, 1 (360, 10 сн.) «accorda».. . Въ эѳіоп. 90, 29 тоже 
выраженіе, что 81, 29 (ср. къ 197, 4), слѣд.: «и онъ отпустилъ ma-
quanynt, сказавъ имъ». 

Стр. 208, 25 (361, 16): «Éousté, l'Alaqâ de l'église de S. Mi-
kâèl dans le Fit Atné (Athanase)». Ср. къ 206, 17. «Abba Absâdi» 
M. б. тожественъ съ упоминаемьшъ y Wright 154 \ 

Стр. 209, 20 (361, 10) вм. «27 de m.» чит.: «26 de m.». 
Стр. 209, 4 сн. (362, 14 сн.) «succomba», сл. «умерла бездѣтной». 
Стр. 210, 4 (362, 7 сн.) «jour de Cendres». ПОЛ+ ". 4>fl4=Wr., 

228a: ΩΦΠΛ : Я^ '. = dominica occursus ieiunii = недѣля сыро-
пустная.—«Mourut»—слѣд„ «умерла бездѣтной». 

Стр. 210, 7 (361, 4 сн.) «à son palais» (431)=92, 24 ΟΓίιΦ : ΑΛ 
"AAA1. Послѣднее=^Гі —"A : ft>l· : = «домъ для раса». Ср. Bruce 
IV, 51: «Fasil avoit établi sa résidence dans la maison qu'habite ordi
nairement le Râs, maison située à l'un des bouts de la ville opposé à 
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celui où est le Palais du Roi, et pour montrer combien il faisoitpeude 
cas de Socinios, ce général n'avoit auprès de lui qu'une très foible 
garde et son armée campoit audessous du palais». Если «opposé» 
заставляетъ предположить, что ^fl I 7» : fbl· l лежалъ къ ю. отъ 
ìf^'il, то презрѣніе могло найти себѣ иаилучшее выраженіе, если 
между Râs-gê-bêt и арміей лежалъ Ί^Ίί, по армія была ниже, слѣ-
довательно южнѣе Ίί^*ίί. Это необходимо слѣдуетъ изъ Bruce II, 
762,-откудавидно, что не было пространства между ^iW) Η/ΠΪΠΩΛ"". 
Cp. Heuglin, Reisenach Abessinien,S. 215. Abbadie, 161. Rohlfs, 
Mission, 263.—Всѣ эти мѣста опредѣляютъ положеше Inh'lй. ft/l· I 
тамъ, гдѣ па планѣ Рюппеля стоитъ буква 1. 

Стр. 210, 1 сн. (363, 12 сн.) o Râs Elyâs упоминаетъ Bruce II, 
665. 666. 671. 

Стр. 211, 20 (364, 9). Возможно, что этого же «l'Azaj Téouodo-
syos» имѣютъ въ виду строкп y Wright, 32ъ; ΗΦϋΩ \ Lai I Ф&К '. 
AIM : (Br. π, 661) ПШ^Ф : лч*н : -ЩР.Ь :: 

Стр. 212, 15 (365, 4) (de dadjazmâtch Qari» — странное nomen 
proprium! Не тожественъ ли этотъ dadjaz съ упомвнаемымъуВпісе 
II, 669 (de kasmati Cambi dans le Damot»? 

t В. В. Болотовъ. 

2. 

Новѣйшая исторія Абиссиніи по краткой Хроникѣ изъ собранія Азіат-
скаго Музея Имп. Академіи Наукъ. 

При описаніи эѳіопскихъ рукописей въ здѣшнихъ собраніяхъ, мы 
обратили впиманіе на рук. ДЙ 8 бывшей коллекціи д-ра Коріандера, 
поступившей въ Азіатскій Музей Имп. Академіи Наукъ, и обѣщали 
дать ея отдѣльное изданіе 1). Счастливое обстоятольетво, предоста-
вивпш въ наши руки драгоцѣнныя замѣтки пок, В. В. Болотова, по-
священныя краткой хроникѣ, павело насъ на мысль исполпить это обѣ-
щавіе въ связи съ обработкой этихъ замѣтокъ, тѣмъ болѣе, что время 
для этого назрѣло: въ числѣ рукописей, прдобрѣтепныхъ экспедиціей 
Duchesne-Fournet, имѣется между прочимъ краткая хроника, дове-
денная до пашихъ дней и составлепная по приказанію императрицы 
Таиту для оживленія Соломоновыхъ традицій. Издаваемыйнамитекстъ 

1) ( X эѳіопскія рукописи въ С.-Петербургѣ, стр. 89, гдѣ д.ается и краткое описа-
ніе рукописи подъ № 48. 
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написапъ, по письменноыу сообщенію д-ра Коріандера, алакой Леві-
лемомъ?сотруднвкомъМопаоп-Ѵіааі1Ьеі,въ 1908 году. И въпемъ 
иоддерживаются соломоновскія генеалогіи царей новой Абиссииіи. Въ 
изложеніи авторъ слѣдуетъ редакціи хроники, представительницей ко
торой является рукопись J& 142 Парижской Bibliothèque Nationale и 
которая издана и разработапа Basset. Царствованіе Іясу II, еще от-
сутствующее въ ней, здѣсь заншмаетъ ff. 207 — 25v, но мы не нашли 
возможпымъ издавать эту часть—она составлеиа настолько небрежно 
и неисправно, что безъ полной хроники этого царствованія далеко не 
вездѣ понятна. Сообщить же изложеніе исторіи Абиссиніи конца 
XVIII и XIX в. по этой хроникѣ мы нашли необходимымъ и инте-
реснымъ и co стороны Формы, въ которой повѣствуется ο близкихъ 
къ нашему времени событіяхъ, и co стороны содержанія, такъ какъ, 
не смотря на краткость, она все таки пополняетъ свѣдѣнія, сообщае-
мыя европейдами. ОрѳограФІя яами исправлена, кромѣ собственныхъ 
именъ—здѣсь она далеко не послѣдовательпа. Въстатьѣ есть очевид-
ные пропуски и поврежденія, затрудняющія пониманіе. 

125 ν. t^ù/n^fi :: ФОШ : Α,Ραίι : Глава. Воцарился Іоасъ, 
ΦΛ& : ^ Р ^ Ѣ І ^ : ШфІ^Ъ : (DU сынъ ero вмѣсто него (и цар-
ЛФЧО : Q W J ^ : Ω- ΪΆΗΗ 1 ) : Й ^ ствовалъ) 14 лѣтъ1). Возстали 
foJ^D* : α)-ίίΦ0) : Ω/ι/Μ : Ш Р̂Ф : противъ nero бунтовщики...(?)2) 
Ά*ΰ*Ρ : *sprl· : ; и удавили ero веревкой, и умеръ 

онъ злою смертью. 
f. 26 f^OL·^ "' Ф}°?Ш ". Ρ*ίίι*ΐίι ". Глава. Царствовалъ Іоаннъ 

НФЙ)^ : ÄJEU' : £А(1Г Α/ί : Ф%0 однорукій 5 мѣсяцевъ и 6 дней3) 
A+l· : SOLA. : : и умеръ. 

t̂ OZ,<£ : : ФІ°?Ш : (DAJŁ : +*ЯЛ : Глава. Воцарился сынъ ero 
Ч£Я№ : ΦΩ^ΦϋΛ,ϋ· : d\ÎR2) : Такла-Хаішаиотъ. Во дни свои 
Ω>Φ : 'ïlCfrfcP'i : iìh&* "- ћ°?*Н онъ выстроилъ церковь во имя 
'Λ^ί : сЯС.Р^ I H łń^ .E : ΩΔί : Владычицы нашея Маріи, име-

нуемую Ba'ata4), и въ ней учре-
1) пропускъ? 2) ihijd cod. дилъ іереевъ и избралъ зпато-

1) 26 іюня 1756 —мая 1769. Сынъ Іясу II. 
2) Въ текстѣ: «по приказанію... изъ жизни ero». Вѣроятно слѣдуетъ: «по при» 

казанію Расъ-Михаила». . . Въ это время въ Абиссинію прибылъ Bruce. 
3) Іоаннъ II, сынъ Іясу II; май—15 октября 1769. 
4) «Входъ ея», т. е. въ честь Введенія. Описаніе ея см. y Рюппеля, II, 121— 

122. Ср.у Guidi, Vocabolario Amarico 759. 
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отаггіѣ^ : ΦΉΛ : Ό ^ Φ : w 
tv : <ншћ<рм : -ΛΛ-,Ε : Фгья.гі : 
Ф$°?Ш r) : Q<^+ : : ΦΩΕ : ч**+ : 
<̂ ·}°?μΐφ : ікэ : ЛИА^> : Ή ^ : 
ri\L·^ : ^Άΐ : Ф<Ь£ : г с ^ : 
ФЛ^О : ФФФЗР : ΩΑΙΥΡΪ : Ш^ 
ЧА+ : ФШл>л,Ф : ћ^н : /џ? 
^Oi^ : ФЪЛГІ. : ^ Ω Λ Ο ^ : шг 
.Pl· : Ф Д А ^ : Ω -̂с : ®fri 
avi* : <^ГР : (DhOlÄ. : ΩιΊΑί̂  
Λ^2Λ^ΐι¥ΩΖί^ : Ф+Ф-iU 
ΩΦ[Α]^Ο:: 

с*Ып4У. : ΦΉυυ : ΦΑ,Ρ : je$l· : 
ΙΊΛ>*Ρ·Ϊ : ћ^н : ЗФВ^Д^ИЈЦ 1 :: 
ФПШ : в^^Ф : ΦήϊίΩ : Î^ÎIA : 
ΛΩ^υ·:: 

^ o ^ 4 : : ф'#°?ш : ΦΉΛ : тд* 
ΦΟ,ίι : ћ-fcu· : ΛΦΉΛ : УЈВЛ«0* : 
ΦΩ^ΦΟΛ,№ : А5Я : а * : *яс 
ίιΐ^ί : ΩΓΙ^ : i^Hhłi : <ЯС.Р^ 
ћ"}+ : łń^.E : je-iu : ?^<яФ 
Фшсо : паггіѣ;!- : л.$>агч+ 
ΦΩ^ΦΟΛ,ΙΚ: a l · : ФЈС^ : >яд, 
Vitien6) : ΦΉΛ : <яочіл : ^"ÌJPC 
4:AÎIÎ' : ΦίΩΦ : υα,ρ : ћ ж ћ 
φ-ίΖΡ : адг* : <Я"Л^АЛ 

f. 26 τ. Ί)Λ\Ε : Ф/Вді :: ΦΩΙΠ/„ : ПР* 
•ç-лд, : ΦΉΛ : ва-і* : •ясггцч : 

1) προπ. J ? 

ковъ ветхаго и новаго завѣта. 
Онъ царствовалъ (8) лѣтъ1). Въ 
9-й годъ своего царствовапія2), 
онъ оставилъ міръ, какъ тлѣн-
ный, ушелъ въ пустыню Валь-
деба и подвизался постомъ и мо-
литвой 40 дней и 40 ночей, не 
вкушая пикакой хорошей пищи. 
Онъ скончалъ теченіе свое и ше-
ствовалъ добрый путь. Онъ упо-
коился въ миръ 7 маскарама и 
погребенъ въ Вальдеба3). 

Глава, Воцарился сынъ Да-
вида4) Соломонъ, будучи 62 
лѣтъ. Ояъ царствовалъ 2 года и 
почилъ съ отцами своими5). 

Глава. Воцарился Такла 
Гіоргисъ, братъ Такла-Хайма-
нота. Во дни свои онъ выстроилъ 
церковь во имя Владычицы иа-
шея Маріи, именуемую Добра 
Петмакъ, и учредилъ при ней 
старѣйшинъ. Во дни ero бэтъ-
вададъ Саменскій Габру воз-
двигъ среди Гондара (церковь) 
Успенія и таботъ Абія-Эгзіэ, 
избралъ іереевъ, знающихъ вет-
хій и новый завѣтъ. И въ го-
родѣ своемъ... ? онъ выстроилъ 
двѣ церкви: таботъ Іисуса (и) 

1) 7-й томъ записокъ Bruce почти цѣликомъ посвященъ началу царствованія 
Такла-Хайманота, при которомъ этотъ путешественникъ жилъ въ Гондарѣ и поль-
зовался вліяніемъ. Кромѣ того этому царствованію посвящена глава въ III томѣ 
(стр. 892—908). 

2) 13 апрѣля 1777. 
3) 4 сентября 1777. 
4) Давида III (f 7 мая 1721). 
5) 9 іюля 1779 свергнутъ. См. еще Rüppel, Reise II, 110. 
6) Одинъ изъ сыновей Иракла; см. o немъ Ruppe], II съ 373 стр. passim. 
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•Д̂ РФ : Ä.PIWI : Ф'ЯЛ : УЈВЛ«0* : 
Фшси : пагйѣ+^- : Л.<МІГІФ : : 
Φ'Α^Ή : Ч - І ^ Р Ф : -ίίΐ : э>і" : 
олард) : ФА^Я^О) : A^-netu· : 
ΛΦΆΛ : -}.р-суі : "ϊ>ιυ : <D'A^ 
jç-ιίζΉ : ζ.Λή : - ί£> г) : &>ΎΪΦΛ- : 
ΦΡΑ : *пЛъі. : AViil·^ : Φ&ΟΖΛ. : 
Ω « Ρ ^ : : 

°гі"+^- : Л П І ^ Ф : ъъхс :: 
Ф/П4:А : ^тдо-І- .v. 

f^oL.4: : ΦΦΦΨΪ 

Такла-Хайманота, и учредилъ 
при нихъ старѣйшинъ. Вернемся 
къ царю. Противъ царя Такла-
Гіоргиса возстали рабы ero и 
изгнали ero. Оставивъ царство, 
онъ удалился и пошелъ въ область 
Аксума, и умеръ тамъ г). 

Прекратилось преемство (рядъ) 
царей Гондара и погибла цар-
ская власть. 

H ^ î : 0*Л Глава2). Настало времякня-
4^*Ф : ФЧгЬФ : АЈЕФ^А- : f i ^ : зей, которые однако ne уни-
^ • щ и Ф ^ ; дпрі^- : ΦΑ,Φ-Î пл- : 
Ή ^ : JÌIÌÌL : 4ΟΛ : ^ " Ï Î U : 
« î l · : ФѴІ** І.Й-ФААГ : Α'ΛΛ,Λ : 
**тпѵ*Ъ : ФАТШЈ- : П ; Н Ь Ѣ Ц ^ : 
ην?* : Α·Γβ·Λί : "ΑΛ : .ЕИІД. : 
nłJtHłł^ : : Φ'Λ^Ή : ΛιΉΦ,Ρίι : 
ІШ : Ï Q ^ + : hi^fiM" : №1 
^ ^ : Λί4Φ : ΑΛ, : Ф¥ПЯ№ : 
ρ : ћл : яда : η?ο^ί e : a Ł t * : 
ћ?^ЉФ : ^ « Ί ^ - Ϊ : ηηΆ-л/о 
+ ^ : Фћл- : ћ ^ Ф : АГіяи 
iff : A<Ì : oo.ç : <ясу^ : А^, : 
ι ίΛ?^ : <DAJŁ : ЛФ'ЯЛ : чул 
i°l· : Ag> : P-FÎI : Ч ^ Ф : AU : 
j?.^· : В ^ ^ Ф : A<ł : Λχ& : ΙΦΉ* 
^ Ф : Ag> : Α,ΡΑΓΙ : Ѵ^^Ф : АЗ, : 
1ЭС : Е ^ Ф : &ι : bjfc : 

1) sic! 

чтожили имени царства царей, 
и не осмѣливались кыязья возсѣ-
дать на престолѣ Давида и воз-
лагать па себя вѣнецъ цар
ства; они дѣлали царями подъ 
собою царей слабыхъ, которые 
были у пихъ въ повиновеніи. 
Езекія былъ царемъ 8 лѣтъ 
подъ властью Талакъ Али. Та-
кимъ же образомъ, слѣдующіе 
царствовали поочередію въ од-
номъ Гондарѣ подъ властью кня-
зей; имена ихъ: ацэ Баэда Ма-
ріамъ, ацэ Соломонъ,сынъТакла-
Хайманота, ацэ Іона—годъ, ацэ 
Диму3)—2года, ацэ Гуалу—16 
лѣтъ, ацэ Іоасъ—4года, ацэ Ги-
гаръ — 9 лѣтъ, ацэ Іясу и ацэ 

1) Beb перипетіи шестикратнаго воцаренія и сверженія Такла Гіоргиса. 
2) Подробныя хроники періода, которому посвящена эта глава, находятся въ 

сборникѣ Ликъ-Аткума, доведенномъ до 1833 г. върукописи Рюппеля, Cod. Francof. 
18=Ms. orient. JRüpp. Ib. (См. Goldschmidt, Die Abess. Hss. der Stadtbibl. zu Frank
furt a. M. pp. 63—67), а также въ сводѣ дадъязмача Хайлу. Wright, Cat. Brit. Mus· 
pp. 315—319. Изложете см. Kuppel, Keise, 11, 375—403. 

3) Димитрій—съ мая 1799 по іюнь 1801 r., съ промежуткомъ отъ марта по іюнь 
1S00 г., когда былъ возвращенъ Такла Поргисъ въ 5-й разъ. 

Впзаптіискій Временнпвъ. J3 
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h*L : p-ih^fi : ФА.£ : ΛΦ'ΛΛ 

: шш-
•z^ Λ<Ϊ>-. 

7i№VA Φ 
-ίΩ : ФЧФ ί 27 ад : 

E 4 ^ l · : ћА,Г1 : ΛήΑΛ- : h/«ń 
ФАД? : "Ј-ПС&А : 2<ł^'i· : /„ti 
>!ÏW : гат^-t-1) : ЈВ^?^ 
/„h : <ЯСР : дл : 5ч*0* : /«îi 
ÄA, : ЕВ : <ł^+1) : « ш : : Ф Й ^ 
Ф ^ ^ т : H ^ Î 2 ) : ^Τ№Ί · 

-ftàiï. : -ί,ΡΛ : (DÄ^O : Hh^ : 
*0)^Cfi : нћ^п.? : *£l· : ФАЈ? : 
ί°·? : ФАЈ? : hf*?*i : ФАЯ : я<№ : 
•}>UJ : 'ΛίιΛ,̂ Λ3) :: ФФЪФ : 
ѢДОР-СМ : ł°?ui : дол : Ä/H^JP : 
mm^-p : ФПФЈР^П : Ц<^Ф : 
^ΎΐΦ-ъ : Ί-ÜL : 4ftdi : Φί№Φ : 
Ф(/М7 : ФА^^с:лћ°га&-лл^с: 
^«ίζή : ФФЛЯІ : ΑΩ* : ФАСА.Р№ : 
ΦΩ^ΦΟΛ,№ : ̂ " и ^ : лъіхс : 
ћ ^ : л<п*С4) : лагир : Ω Ά ^ : 
ΑΏ,ΡΊ' : "ясггЬРГ* : нилФ- : 
Ωατιί^ί- : (Dù<s.v^ : н>̂ № : 

1) l· cod. 2) H ^ * i cod. 

3) 'ΛΓίΑ,Λ· cod. 4) Ä U > C cod. 

Габра- Крестосъ — 1 годъ, ацэ 
Іоаннъ, сынъ Такла Гіоргиса 
среди временп ацз Сахлу (кото-
рый царствовалъ) 22 года*. Да-
лѣе сочтемъ съ начала время 

. правленія князей: Алигазъ нра-
вилъ 9 лѣтъ, расъ Асаратъ, расъ 
Вальда Габріэль—7 лѣтъ, расъ 
Гугса—27 лѣтъ, Имамъ, расъ 
Марья, Дараг) — 7 лѣтъ, расъ 
Али — 22 года. 

Вернулось время господство-
ванія царей черезъ 72 года2). 

Глава. Въ это время явился 
мужъ сильыый и твердый ио 
имеяи Ѳеодоръ, изъ рода Хета, 
сына Нона, сына Амнона3), сына 
Давида, царя пзраильскаго. Сей 
Ѳеодоръ царствовалъ надъ Эѳіо-
піей 15 лѣтъ4). Въ первый годъ 
своего царствованія онъ творилъ 
судъ, нравду и справедливость и 
былъ угоденъ Господу; въ по-
слѣдствіи же измѣнились сердце 
и образъ ero. Въ дни свои онъ 
разрушилъ Гондаръ, матерь 
градовъ, сжегъ огяемъ церкви, 
тамъ находившіяся5). Услыхавъ 
объ этомъ, люди, иаходившіеся 
въ Іерусалимѣ, τ. е. Англичаие, 

1) Три сына Гугсы. См. Ruppe], ο. e. p. 390. 
2) Считая отъ перваго низложенія Такда Гіоргиса въ концѣ января 1784 г. 
3) II Цар. 3,2. Авторъ держится ОФіщіальной, составленной ad hoc родословной 

Ѳеодора, ο которой неоднократно упоминаютъ европейци. 
4) 1855—апр. I860 г. Авторъ считаетъ съ 1853 г., возстанія Ѳеодора. Исторія Ѳео-

дора составляетъ предметъ двухъ амхарскихъ хроникъ: берлинской (Заиеба) изд. 
Литтманомъ (The Chronicle of King Th. 1903) и составлеяноп Вальда Марьямомъ 
для Mondon-Vidailhet (Chronique de Théodoros IL Texte Trad.). 

5) См. объ этомъ въ хроникѣ, изд. Mondon-Vidailhet, trad. 59 sqq. 
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ΩΏΛ : Α.ΡΖ^ΊΛ^ ' ногћФ^ : 
> г т / н : ^Ä-Ä. : ^/ΐϊ-ί : Ή ^ : 
, Ρ ^ Ά Ψ :: Ф*РІ- : пћ.ш- : 

^0Д4: : Фћ^'н : п ш : Ί-ΉΛ : 
9.P4DCWI А£Л 
ФАЯ : ,ΕΦΖίί^ : ФЛЯ : jç^l· : 
ФП^ФОЛДЈ- : ГМА : -лнл« : 
ΑΏ.Ρ+ : •acrrii.pf ł : пъіхс : 
нлогир·? : ѢДОЯ-СП : ί^οζ,α^ : : 
Φ Ω Γ ^ ^ Ϊ : ^ т / і " ѣ : vei : 
сьуі-L : ^Zo : Φ-Ι-ΑΏΑ : ?чіл : 
An : Ω'ΗΏΉ : Όιϊ :: Φ ^ Ϊ : £·Λ : 

f. 27 ν. Α^ : ξΛΑί̂ Λ> : ΦΪ*ΩΖ : ΦΊΥΡ : 
Ω,-Ρ : ^РФЙІ : ΦΑΟΖΖ. "· flJMU : 
ΑΩ : п4<я : : Φ*Ω : ή^ϋ- : ΩΏΑ : 
a ì ^ j ^ c : ФЈРЧИЈР : >Ω£. : 
ΟΩ,Ρ : ihw : ©дя^да : *ю° 
•^С : hfitt : АІШР : IPCO* : 
ћлФг- : ФћО-ç ->:-

?^п4: : ФЮШ : тм«1) : 
prfilfi : АОЛ : ί Ώ Ζ : Â-P-1 : 
ΦΪΩ,Ο : δ ^ - ρ : arri* : -flrb»/« : 
^ Х - А 2 ) : ί^^·ζ : hf^ihL· : ФАП 

1) T M U cod. 2) ί ^ ^ Α cod. 

быстро прибыли, чтобы погу-
бить Ѳеодоря, и умеръ онъ отъ 
руки своей злою смертыо1). 

Глава. Затѣмъ царствовалъ 
Такла Гіоргпсъ2) изъ рода Адель, 
сынъ Іаѳераама3), сынаДавида. 
За время своего царствованія 
опъ отстроилъ многіе сожжен-
ные Ѳеодоромъ Западнымъ 
храмы въ Гондарѣ. Ha 3-емъ 
году царствованія оііъ иод-
нялся въ страну Тигре и воевалъ 
противъ Аба Базбазъ Каса4), п 
былъ побѣжденъ 5-аго хамлэ, и 
былъ* помѣщеиъ въ темницу, 
и почилъ въ монастырѣ Аввы 
Саламы. Услыхавъ (объ этомъ) 
жители Бегамедра и Данбіи 
были очень опечалены, еще боль-
шая иечаль была въ Гондарѣ, 
такъ что установили заупокой-
ный плачъ и танецъ. 

Глава. Воцарился царьіоаныъ 
надъ горой Сіономъ. Иробывъ 
годъ въ землѣ своей, отправился 
въ страну Амхара и собралъго-
рода царства царей Эѳіопіи. Въ 
дпи свои онъ творилъ иравосу-

1) Нашествіе англичанъ выставляется какъ бы карой за нечестіе. Но неужелн 
помѣщеніе англичанъ въ Іерусалимѣ придется поставить на счетъ невѣжества 
автора? Можетъ быть предъ нами воспоминаніе ο миссіи армянскаго епископа 
Исаака, посланнаго апгличанами для переговоровъ съ Ѳеодоромъ изъ Іерусалима? 
Dimothéos, Deux ans de séjour en Abyssinie. Jérusalem 1871. 

2) CM. Dimothéos o. c. p. II, 118. Настоящее имя ero — Гобасіе. См. Kohlfs, 
итальянск. изд. L'Abyssinia, p. 38 sq. 

8) II Царствъ 3,5. 
4) Будущаго царя Іоанна. Объ этой битвѣ см. у Raf fray, Voyage en Abyssinie, 

p. 22. Cf. Simon, L'Ethiopie, p. 232-6. 
IS* 
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f. 28 

Л « І " Ф : л/1-Hţ.p :: Φ>ΩΖ 
##.<!> ; η^ΨοΛ,υ· : Ф+ФЈ№ 
Ä'ii.rl· : 'ЛСГІ-ІІРГ ł : ofctf w** -

Фпид?* : ћ°?с^ : л£ЯА'Ѵг 
AÎM : Â^-fciDïi : Äibi : Ä/PCfi 
ΑΩ-Î : ЛѢДО : ΦΑΩ*Ϊ : A-<MI 
CDAÌM : (ЯСФй : ћл : <^ΑΆ-
»ifrZ : ћ ^ : hhWïje-CJP : ћ ^ 
4ΩΖ : ^ЯСФП : ih<pc.p :: Ф А ^ : 
ΦΑΏΛ : ί^ήΛ : ialini : љип : 
°?*>я- : ^ Р Л ^ : Ω-Ϊ.ΚΛ : 'Л°?Н.А 
-iMbC :: ΦΊ-ПІ : -Ì.PA : ΗΑΨΓ *? : 
ΦΏί : Φί"л> : Λ Α ? ^ № : ФСФО : 
ПУ.ЕЯГФ :: ΦΩΆ^ΦΉ : *uz„ : 
Λ>Φ : ΛΉΏ : Φ+ήί^ϋ : п д : 
ΦΊΥΡ : чѵ-лг : лх-Г^ : ^ л ^ : 
ФФА"5А : Ä-Cfh : ̂ Φίή- : лћ^ 
цл^гіъС : ατή* : Ή-Λ- : ̂ Ό·} : : 
AAP : ћ^Ф-с^и* : ФАЛР : 
A Î ^ Î / J I - : h n ^ : ΛΛΩ : HP 
ΛΏΡ : ΛΓΑ^Ω :: ФФФЧЈР : 
υΏΦ : ^чгћ : Ф^ЯѴІІ : : 

ΦΩΙΦ : ш^ъ : ^ 1 * * ^ * : 
Ω Η ^ Ϊ : ^ЯСФГІ : ιυζΦ : ^ίιΉ 
L<F : Ω- Î^ Î I : ΦΉ^Α : ·?>ι^ : 
ћ^пл^д-с :: (Drĥ  : ?**/ : 
φ/ν : : Ф-ir) : лй-?^ : *•*f : АУХ : 

діе. Были освящены храмы ру-
ками и попраніемъ ногъ пятп 
архіереевъ: абуны Аѳанасія, 
абупы Петра, абупы Мат-
ѳея, абуны Луки и абуны 
Марка, которые прибыли вмѣ-
стѣ изъ Александріи отъ пре
стола апостола Марка *). Когда 
царь воевалъ съ чужимъ наро-
домъ Египетскимъ, онъ побѣдилъ 
ero съ помощью Господа; и сотво-
рилъ силу, и былъ оиъ усерденъ 
къ Господу своему и правосла-
венъ. И народъ вслѣдствіе этого 
повиновался ему, и онъ сталъ 
извѣстенъ на всѣхъ краяхъ 
свѣта. И былъ сооруженъ чер-
тогъ святыни Господней по-
всюду. Не было никого ни спе-
реди, ни сзади, ибо не было ни
кого, кто бы противился Іоанну. 
Данъ былъ ему даръ побѣды2) и 
чистоты3). 

17-ый годъ * царствованія, 
время Марка; маскарамъ на-
чался въ четвергъ4). 

Поднялся царь изъ Бега-
медра и отправился въ страву 

1) О прибытіи и пріемѣ 29 окт. (нов. ст.) 1881 г. четырехъ архіереевъ см. у Simon, 
o. c. p. 344—350, описаніе очевидца; пятаго Аѳанасія, короновавшаго Іоанна 1872 г. 
въ Аксумѣ (см. Rohlfs, итальян. изд., p. 401) въ это время уже не быдо въ живыхъ, 
онъ умеръ въ 1876 г. (см. Guidi, Bessarione VI, 14, пр. 3). Изображеніе ero иомѣщено 
«a картинѣ, изданной y Budge, The lives of Maba-Seyon..., конечно представляющей 
не погребеніе «Іоанна IV», a, согласно эѳіопскому тексту, «царя Іоанна съ ero воин-
ствомъ и вельможами». 

2) Имѣются въ виду войны съ египтянами 1875 и 76 IT., особенно битвы при 
Гудда-Гудди я Гурѣ. См. Rohlfs, o. c. p. 44 — 54, гдѣ между прочимъ снимокъ съ 
абиесинской картины, изображающей побѣду при Гурѣ. 

3) 0 монашествѣ (?) Іоанна см. у В. В. Болотова,Нѣсколько страницъ, 94(=Хр, 
Чт. 1888, 815), прим. 4. Ср. Долганевъ, Страна Эѳіоповъ, стр. 46. 

4) 29 августа 1885 г. 
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"А-Ь№ : Λψ'Λϊίί^ : *i-üi„ : Ή ^ : 
. ΡΟΦΏ : Юі : .ÇÎWI.P -;λ Ή · 
ι*^ : Ф'ЯЛ : y.E^i°'l· : Η9°ξ>> ; 
diìv : олтдс ·:;':• ΦΩΦΟ*/ : ФС : 
ibz : fri^ : i?*if : лу\- :: 
ОТЙФ : ^ Ф ^ Ј : Ή*^ : даоћ1) : 
^ п л : хсп-Ћ. :: д?сгь5Х : -ПУЛ : 
ÏÏ4:Î : n^ûH : -пгћ>с^ : : h** : 
Ёл^С : ФА-ЛА**· : ФЯ"'Л(О : 
Ј^Л : Ф*РФ :: ΦΦΘΛ. : .çcfrïï. : 
ФАфго.вд) : Λ ^ ί ί η ^ : Ψ Α Λ : 
ΦΦΦΛ- : ΉΗ·?/* : *WVf : НФ 
9f^Ä : nai^ : Фоя/vl· :: ΦΩΦΓ 
ћ-ћ : (чн>) : ibi : тм** : ГАІГІ : 
?*R-i : l·0?^ : ® t u ^ : Ω^Ρ :: 
®h&fi : hew : І*МЙД : ΦΛΑ : 
t u ^ : ΩΑθ^/n : ФОЧ^ (?) : 
^д-г : ù t t : ФПЛ**Д-С .v. 

е*0Ь4: : П Н ^ І : Λ-<.ϊ>ίΐ : ШІФ : 
^ћт^ : noon : ДПФѢ : 
2^>ψΦο : 7ГФГ : 

ΦΑ7Ρ : тм« : ΩΜΖοίιω/ηΐι: 
ЛСЙ^ : ΦΑ& : ΩΛ^/Ϊ : Α Ί Ρ :: 
Ä^ : ΐΦδΛήΐ : ΩΟΛΦ : oc-ü : 
^Я-А. : J^cn-îţ : ћ^+^i :: ΦΩ : 
Ä-ίϊτ : ^ л э : ΦήΏΑ : ъъясъ : 
iłu- : ФПЯ-ІІР : "Ariti : ΠΏΛ« : 
шіъд. : J M M : 4гям : mc** : 

ι) .Ε9Ω0 cod. 

Валло. Шума Дахиа Фанта, 
брата своего раба Вакшама, 
онъ оставилъ, чтобы охранять 
область Дамбію. Царь же Год-
жамскій Такла Хайманотъ про
велъ лѣто въ АчФарѣ. Въ 
мѣсяцѣ Теръ отиравился шумъ 
Дахна Фанта въ Матама на 
войну съ Дервишами. Дервиши 
на языкѣ ихъ родины — бун-
товщики. 20-го числа мѣсяца 
тера1) онъ сразился съ ними, 
опи одержали побѣду, и онъ 
умеръ. Выступили Дервиши, 
сожгли Махбара Селасе, убили 
множество монаховъ, подвизав-
шихся въ постѣ и молитвѣ. 
Въ это время отправился царь 
Іоаинъ въ страну Тигре, тамъ 
онъ провелъ зиму, а третій сынъ 
ero расъ Арая зимовалъ въ Аба· 
чера и...(?) страну Саменъ и Бега-
медръ. 

Глава. Годъ Луки. Маска-
рамъ начался въ пятницу, эпакта 
7, золотое число 23. 

Провелъ лѣто царь въ Тигре, 
а расъ Арая, сьшъ ero, въ 
Самепѣ. 11-aro числа мѣсяца 
сане, въ пятнину2), пришли Дер
виши изъ Матама и достигли 
Челга.МужиГондарскіе бѣжали 
и достигли до Бабло. Дервиши 
бьтстро отправились въ страну 
свою, жители же Гондара верну-

1) 15 января 188G г. 
2) δ іюня 1886 г. 
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(DiWiÄ : Ъ%7ІРХ'І. : Ф^.ЕІІГ : no : 
ΛΦ : ѢЛѵК- : : ΦίΏ : гі^о : т м « : 
rifinii : І П Ф : 0*xrh : 4ШМ : 
ΦΉζ^ : а : о?чес : <D£'C 
ΩΉί. : r-ii : ή^ο 1 ) : ^Я-АФ : 
f n z ^ x ) : fc"îH : . Е Д О Ј 1 ) : : 

п н ^ і : РЧЬЭП : шгФ : ^ n 
Wić* : ΩΟΛΦ : "л^д* : ΪΦ5Ω 
ЛПФѢ : Ϊ Φ Γ ^ Ψ Φ Ο :: 

h^ : ш : HA^ft^l· 2) : Φ ? 
WÄ : ΊΊΑΗ : p-ih^fi : ®&ι : ? ^ ζ , : 
l·!//, : Ή** : Јсх-оћ3) : ̂ л л : ń,m : 
ДЈР :ћ !н : Л І І \ > Л А : ш л д а : 
Ф м о : н+лд : л^пл : ΛΏΛ : 
ъ%?* : ФЙФ : ФАНН : лТМ" : 
+"ял : ч$а*№ : ' n ^ : ,ΕΟΦΏ : 
i m : jfłiu* : ФЪЪРХ :: ***·& : 
TM" : Φ'ΩΛ : у д а г ^ : mai : 
ΩήΦΛ-l· :: Ф^Я-Л* : хсп-Ћ. : 
"Л^Ф^Я : ΦΦΑΏ'ΔΦ : h&> : 
І л ^ с : ΩΟΛΦ : ΖΩ-Ö : фдоћд) : 
Ј^Л : Фй-σ4) : τ>μ* : Φ'ΛΛ : 
y^^ ţ° l · : Чі<£5° : я-л : ή/π<5 
Φή : ρ : ћћФФСФ* : Ф-ЙФ : oihC5) : 
π\ί" : φο : 9h\ : Φ ^ Ζ „ : 'Λ-Ί 
д?^ : Ωή.Ε4: :: а й л ; ФССЙ : 
•t-htïL : Φ Ζ , Ϊ Ο ) ^ : агпФ : 
^ Ф < Я : флаго^Ф : лх*тш? : 
л ^ : ІФВЛ : ^С : ΦΑΦΌ,ΕΨ : 
Л^ФХЛ : v<DCyi6) : Н Ф Щ В ^ : 
/,·?£ : Φ 2 Ή : : Φ Λ ^ Ι Φ Ι Λ ' Η : 
Φ « : агоР : лнн : ^ Ф А Л : 
ΔΩ-ί : Ф'ЯЛ : y j e ^ ł :: ФЛОТ 

1) sic! 2) Λ Ψ ί ^ Φ ^ cod. 3) .E9Ö 
cod. 4) © i ł u f l ) cod. 5) sic! 

6) Пропускъ? 

лись въ воскресенье. Когда царь 
Іоаниъ услышалъ προ это, оиъ 
быстро выступилъ, зимовалъ въ 
Бегамедрѣ, a Дервиши, услы-
хавъ ο ero выстунленіи, прово
дили зиму въ страхѣ. 

Годъ Іоанпа. Маскарамъ на-
чался въ воскресенье, эпакта 17, 
золотое число 13. 

2 9-aro числа мѣсяпа текмета, 
двпнулся дарь Іоапнъ, собравъ 
свои войска, и отправился въ 
область Тигре, чтобы воевать съ 
Итальянцами. Не было никого, 
кто бы остался, за исключепіемъ 
мужей ГоджамаиШоа. Иприка-
залъ онъ царю Такла Хаймапоту 
охранять Данбью и Гондаръ. 
Пришелъ царь Такла Хаймаиотъ 
и пребывалъ въ Саклатѣ. Яви лись 
Дервиши изъ Матама и срази-
лись съ нимъ 10-аго числа мѣ-
сяца тера, въ средух), π одержали 
падъ иимп побѣду. Бѣжалъ царь 
Такла Хайманотъ, разбитьш; 
одни изъ ero войска были ввер-
гнуты въ озеро Цана, другіе 
усѣчены мечомъ, сставшіеся въ 
живыхъ — связаны, и Дервиши 
отправили ихъ въ Матама. Со-
жгли они Данбію 12-aro числа 
мѣсяца тера, сожгли также храмъ 
Георгія (м. б. Макдаса - Гійо-
варгисъ), былъ назначенъ Фан-
джа и Джапда (?). 1б*аго чпсла 
cero мѣсяца сгорѣлъ Азазо — 
храмъ отца нашего Такла Хай-

1) S яяваря 1S88 г. (приходндось на вторникъ!)! 
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О.СФ : лъчкс :: агог : п"лд? : 
JCn-Tî. : 2Фбл-л.Р'Ј' : 'ЯСЙ-І; 
jp^ł* : ΦΛΆΑ : ъъха. : ΦΘΑ : 
п^ил^ : ΦΩΛ,Λ/Ρ : 2пн : Prii 
"us- : ω,ΚΩνίΓ : П^СУ* : Φ Ω ^ 
ЧЗй : Лі^оЧЧп : Φ Α Υ Ο Ή : 
Ф Л О Ф \ Р І : ΦΟΦΆ.*? : +ад : 
ФФ^ГЈ^ : д с ћ в д и ^ : ΩΛ.Ε4: : 
ФИ«А : Δ'ΛΛ,Λ : îi?^o :: Φ'ΛΛ : 
Top- ; ML : ом* : <s.en : ΦΑ 
CTI : Ф П ^ Э Д Ф ^ : n^j^z : 
ΦΊΑ. : ΦίΩ4 : 2пн : .ΕΩ^Ρ : 
Φ,ΡΑΊΚ- .;•;. ФАВД : h<^ă\i^i : 
ншд. : nńAi^z : ^«ίζ : •ο*. : 
'iiCfrtPi : АД, : ?^îi/\ : .çci>ïi.;:;. 

g*0£4: : ΦΤΜ« : ^*д'л : 
ί»Ω : ήί^υ : 'n*0 : *рћ«р : дса-П : 
лчт-џ* : Φ'ΛΛ : y ^ F l · : Ф П ^ : 
ЙФ-ЛДР : ЛЈеча.р : ФЛІЗДС : 
Флл-ίί .и· : 'яСГгиѴР : ΦΎΜ" : 
^ д ' л : АЙ+.7-Л* : ùin4Hr : 
Ф+ЧІРА : 4ММ : Ф^А-Ä : Ωσ 
njî : °)Cfì :: ФПЯ-А : ^ЛОЛФ : 
JMÌZ : а-PC : : ® ń w * " : ЈМГО-Ц : 
4:ям : АД, : п » л : ^ л л : 
иіс*0* : ^ * я : : ФФ/.Ј? : т м " : 
б^А'я : ^R-I : ^7д : ΩΨ<Ι> : 
nir : η3Π+ : Й>АА : ^JG : 
Фшос : ΦΩΑ-iii : JPÎ^ÎIJP : ΦΪΩΖ : 
łoje"** : ћ?0 : At^o : А І : 
ФФЧЈЛ : w : 4ή/Ί ·· ®Ä^ '• 
Ϊ Φ Ϊ Λ Ή Ρ ^ : +**.вт : TM« : 
*гід>с : ΪΪΦ :: Ф Л ^ : ΙΦΖΛΓΙΙ : 
^Ä-Ä : je-Cft-K : ΦΙ-ΛΖ : ^я.Г№ : 
л + ъ ш : Ф-ииФЧй- : №Α : 
m c :: ФДВДЈМ : frt^jec : 

манота. И Гондаръ онп сожгли. 
Отъ руки Дервишей сгорѣла 21 
церковь. Жители Гондара ухо-
дили днемъ и ночью въ горести 
и съ влачемъ, въ страхѣ и смя-
теніи. Больные же и хромые, ста-
рики π слѣпые остались; имъ были 
отрублены мечемъ головы, оіш 
получили мученическіе вѣнцы. 
Тѣ, которые бѣжали, поселились 
въ Айба и Арвагэ, и часть ихъ 
въ странѣ Вогара. Они преби
вали въ плачѣ и горести. И no-
вые (?) Амхарцы, которые жили 
въ Саламгэ — впослѣдствіи опи 
приняли христіанство (?)—ушли 
съ Дервишами. 

Глава· Царь Менеликъ, 
услыхавъ ο побѣдѣ Дервишей 
надъ царемъ Такла Хайдіаиотомъ, 
ο сожженіи Данбіи, Гондара и 
храмовъ христіанскихъ, собралъ 
свое войско, двинулся поспѣшно 
и съ грозной силой взошелъ 
на Дабра Таборъ. Услыхавъ объ 
этомъ, Дервиши поспѣпшо и въ 
страхѣ отправились въ свой го-
родъ Матама. Царь Менеликъ 
спустился въ страну Фогара 
близь Цана, вслѣдствіе недо-
статка воды и травы. Придя 
въ Дамбію, онъ расположился 
лагеремъ у Амба Чера и 
провелъ тамъ Пасху. 18-аго 
числа мѣсяца генбота вернулся 
царь въ свою область Шоа. 
17-аго числа мѣсяца сане при-
шли Дервиши и расположили 
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f. 29 ν. КС* : Ω-ΩΛ : ίί^η,,ρ : Ф.ињл· : 
м\> : M : Ћћ^ : ЧЛФ : 1ΪΔ.Ψ 
Λι^ί : : Φ Λ ^ : Ѵ Л А ^ Л , : ΛΦΆ,Ρ : 
jFCfrïï. : Λή.Ε4:(?) : лчѵ* : ^ с 
.Ρί* : ^ Α Ο Λ Φ : h^hn^u :: 
шл^ : ΙΛ'Η : ©W : OTÎI+ : ί^χ-
C A : ΦΦΩΟΩΖ : ΛΓΙΉΖ/, : ΎΜ" : 
/ U ^ : ΜΊχ^Φ : Â4TÂ :: Φ Λ ^ : 
ΖΛί!ιί̂ Λ> : ΦΌΡΦ : ACTÌ. : 
<яс.Р^ : ΦΆ,ΡΩ : Ή.** : ^й* 
z ł .;·;. ФФФЛ : ΏΗ-З* : ^{'Р^Ф : 
φ ^ ύ ζ Ώ : ΉΗ-'J* : ІѴПА : ФАЛ 
<іг*+ : -η»?« : ФФ^.ВШ : 
ФТЯА 1 ) -:ј:· ФГ-Ω : Ù^O : Ύί\» : 
^Ä-A : <£лн : 2ι*ϊΗ : Р Л І П : 
ПФ*ФЧРФ : ίίιΉΩ- .;>. Φι'Ώ : 
ήί*ο : iCfrïi : ^ Α Ά Φ : ΥΜ" : 
Г А Ч Й : Ф^.ет : i n c : д-со-ît : 
Φ'ΩΖ** : TM" : р-1ћ% .;·:· 

buznii : Ф'Д?^Н : ΩΗ^ί : 
азддт : Φ Υ Μ Ϊ : ΩΟΛΦ : 
ń*-je : ιυζΦ : ^ Ι Υ Ω Ζ ^ : ћчн : 
ΛΩΦΦ : Ε Φ Ϊ ^ ^ Φ Ο : ΒΦ^.Ε/η : 
f^R-i : JP^AJ* : Ω4:^°Φ : Aìor : 
Φ Ω Α Ά : ^Ώ* : ф^д ; ΗΦί>Φχ\- : 
РФ : х-сп-Ъ : f*hi\ : *гъ\р : 
Φ'ΛΛ : y ^ f ł -:'у ФСћр : 
Aooi^Îif^ : Λί^Φ^'ΐ : U-ÏH- : 
ФЭА+ : ля ,р^ : ф{* : ΑΩ· : 
Ч\^> : 'A«ìl· : Фљн* : ΟΩ,Ρ : 
ΑΗί :: ΦΦΖ.Ϊ : ΦΪ ΙΦ : ^ Ф ^ Я : 

1) Sic! 

свою стояііку у Тапкаля. Вся 
страна* взволновалась, особенно 
же въ Гондарѣ. Вопилп жители 
Дамбіи, говоря: «Горе памъ,ибо 
пришла къ концу радостьнаша»! 
4-аго числа мѣсяца Хамле Дер-
вишя сожгли Атра Марьямъ иадъ 
Аба Чера. 5-аго числа того же 
мѣсяца они (вошли) въ царскіе 
покои, разграбили гробъ царя 
Іясу и выбросилиего воиъ. 7-го 
чясла мѣсяца Хамле былъ сож-
женъ Арвагз Марьямъ и Айба 
Кидана Мехратъ. Перебили мно-
жество монаховъ, взяли въ плѣнъ 
много людей и въ добычу—бы-
ковъ; затѣмъ, вернулись въ Тан-
каль. Услыхавъ προ это, царь 
быстро явился, скорбя ο плѣпе-
ніи народа свосго. Когда Дер-
виши услыхали о приходѣ царя 
Іоапна, они вернулись въ свой 
городъ. Царь же Іоанпъ остался 
зимовать. 

Глава. Годъ Евангелиста 
Матѳея. Маскарамъ пачался въ 
нонедѣльникъ, эпакта 28, золо-
тое число 2. 

Возвращался царь въ область 
Дамбію по дорогЬ къ Агавъ и 
пришелъ къ мѣсту битвы Дер-
вишей съ царемъ Такла Хайма-
нотомъ. Увидѣвъ кости мерт-
выхъ, царь былъ потрясеиъ 
ревностью къ небесному, сердце 
ero воспылало подобно огню, и 
скорбѣлъ опъ скорбыо великой. 
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ауми : x-iiÄ : ί^ήΛ : .ÇCO-ÏÏ. :: 
А^бл^ДЯ/l· : ΩΟΛΦ : Ф Д ? ^ : 
йі№ : îJe îD : wic1) : ФРА : 

f. зо ΦΉΦ:-ί.Ε^'ΐ2).:>. *ФАЛУ : 'PÎ : 
Μ Φ Λ Φ : ΑΛ,Φ : Όί : Φ ; Κ 3 ) : 
Ф/ІЛ^ : U^JÎ : Άίι'ο : roAl· : 
ФФЛФЧР : ^сп-А :: Ф-У/.?> : 
ήΖηί^ : э т - ψ ^ · : p ih i f iv : 
ФТоР : nn · )^^ : Ф^РФ : -ліда : 
i^fiA : ΑίιΉΖ,ί : W " .;.;. Фћл : 
Top : фѳд. :^пл 4 ) :Љнп^^ 5 ) : 
п^СУ^ : ®Ω№& .;·;. ФГІЯ,Р : 
ята : г ^ д ^ : AHÎ : Δ.Χ*ΑΕ : 
пћ^Ф : т м " : ФОАІѢ : ^я-л : 
Ή ^ : ÄjB^onp : ес : ΦΑ,,ΕΩ/Υ- : 
ћ^{ : / πσ* :: ΦΙΏΛ : ł o j i i ł : 
n<№4 : ћ^Ф : ΐή^,Β : #Г : 

ФФ^ЕШ : -îiffbC : ФЧи^' : 

г^с^4: : ©ћ?*'н : ΩΪΡΦΪΡ 
Ж Ф О ^ Ф : ^ihi^ : m^'i : 
ЯѢДО : Ф^ТЛ^ : АПФѢ : 
τ ^ ϊ ^ ^ Φ ϋ : вћ^н^рф : p-ih 

1) ΛΑΖΟ cod. 2) Љ . Е ^ ¥ cod. 

3) Ф ^ С cod. 4) f^ìl cod. δ) ih'H 

ί Ι , Ι Γ ^ : cod. 6) ЉОФ*,№ cod. 

Отправился оыъ въМатама ииа-
чалъ войну противъ Дервишей. 
Въ 1-ый депь мѣсяца магабита, 
въ субботу ііервой недѣли поста1), 
былъ оиъ раненъ свинцовой пу-
лей и вошелъ въ шатеръ.* Сдѣ-
лалось тогда сильпое землетря-
сеніе, ночыо сдѣлался полдень, 
было темаымъ солнце въ тече
ше трехъ дпей. И преслѣдовали 
ero Дервиши. Войска же покп-
нули царя своего Іоанна, разбѣ-
жались въ разныя стороны, и 
многіе умерли у гроба царя. Б ѣ -
жавшіе выселились вмѣстѣ co 
своими родами въ страхѣ и тре-
нетѣ. Увѣдомленный объ этомъ 
Менеликъ II весьма былъ one-
чалепъ ради царя, одпако по-
шелъ на врага, чтобы тотъ пе 
хвалился и ne говорилъ: «Могуча 
рука ііаша». Царь расположился 
лагеремъ у Вадла, въмѣстности, 
пазываемой Куапа. И . . . ( ? ) 
ero царедворцы въ ero странѣ. 
Вериулся онъ въ свою страну и 
провелъ зиму въ своей резидеи-
ціи. 

Глава. Затѣмъ, въ 1881 
году Милости, годъ Еванге
листа Матѳея, эпакта 28, золотое 
число 2. 

Ha 6'й мѣсяцъ по смерти царя 
Іоашіа, 23-го числа мѣсяца па-
хасе2), ночью прибыли Дервиши, 
подступивъ незамѣтно, вошли 

1) 25 Февраля=9 марта 1889 і\ 1881 г.—по эѳіопскому счислснію. 
2) 16 августа e. e. 18S9 г. 
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iti : *m« : ΩΖΑΦΥ.,4 ') : κ** : 
S : ФГЛМІЙ. : <^ΑΆ 2J : я-са-ïï. : 
Λ.Λ.+ : ћ"5Н : pahare : я^-і- : 
ля»о<ь : PA : юі : " m c : 
ΦΦ+Λ : 'ίΥ·ΐΥ : од? : ΦΛ*№Φ : 
Ä'ÄO : ФЙ»?Г+ : ћ ^ : onjB : 
ΑιΥΩ : "ïAh :: Φ Λ . Φ Φ " ^ : 
HUA®' : Φ·ΪΙ+ : 7-пА : $°ЙА : 
ΑΟΪΑ,ΙΡ^ : Ф ^ Д . : ACAÎH; : 
U '^Ì Ì I Ì .B^ : ®f i"A : А'ЯЛ,Л : ΦΏ 
ѣу, : д,ФФ : Фяи/Yi : ФЛЛ ο : 
H+CĆ : ФЧІФ : ъчхс : 'ΛΊΩΛ : 
адщч : ή·Α"Α : ФАЛ : -l-Cćń : 

φΆί»Ή : ΛΊΙΑ-ЛІ : »«coi· : 
^Y^u^ : яі&щ : ί̂ ί.Λ'Λ* : 
•η^:ΐ"0ϋΦ:ΑΩ^№φ3) 

f.sov. Φί»ίιΛ : я<ьд.и- : a-i* : 
Я С . Р ^ .£. 

• " • * • * *> ·"•"· j > ·"·"# j > · · · ^ > 

1) Ω2Α' cod. 2) Sic! ccd. 
3) Пропускъ. 

1) Вѣроятно конецъ послѣсловія, нача 
будетъ съ поручившимъ написать и. ρ ..») 

утромъ въ городъ Гондаръ, пе-
ребили всѣхъ мужчинъ и жен-
щинъ, старцевъ и дѣтей. отъ 
стараго до малаго. Старѣйшины, 
иаходившіеся въ собізаніи, съ 
учепиками своими, были обез-
главлены мечемъ; они приняли 
вѣнцы; много было взято въ 
плѣнъ и въ добычу. И но оста-
лось никого въ Гондарѣ, кромѣ 
псзначительнаго числа людей, да 
и оставшіеся разбѣжались въ 
разныя стороны. 

Затѣмъ Мснеликъ II ввелъ 
уставъ государственный, по
добно уставу своихъ предковъ. 

. . . π съ ппсавшимъ для 
него(?) Бста Марьямомъ1). 

котораго (напр.: «благословеше... да пре-

Б. Тураевъ. 


